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ಆಂಗ್ಲೆಮಹಾಕವಿಯಾದ ya ei “ಹಾಮ್ಲೆ ಟ್‌?' ಎಂಬ 
ನಾಟಿಕವೇ '“ಸನ್ತಾ ಹಕ” ಎಂಬ ಈಸ ಪುಸ್ತ ಸಕ್ಸ ಮೂಲವು. 
ಇದರ ಕಥಾವಸ್ಸು ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಂದೂ ಆ ಕೋ ಚು 
ದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ನದವ ಭಾಷ ೫. ೫.0%. ಆದವರ 
ಸಹಾಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳು ,ಲಭಿಸಿದ್ದೆ ಯಾದರೆ, ಈ ಕನಿಯ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವನ್ನು ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲ ಸ 5 ಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು 
ನನಗಿದೆ. ಇಂತಹೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಆಯಗಳಿಕಡುಸೊೊದಲೆ 
ಯದು, ಆ ಮಹಾಕವಿಯ. ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾ ಪರಿಚಯ 
ನಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಡ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ತೆ ಸರಿಚೆಯ Pd ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಯಲ ನಾ ತಿಧೆತಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಧಿನಿಯರಿಗೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯವಾಗು 
ವಂತೆ ಮೊದಲೇ ಪರಿಚಯಮಾಡುವುದು. 


ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಫಲಕಾರಿಯಾದರೆ ಲೇಖಕನ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ದೊರೆಯಿತೆಂದೇ 
ಭಾವನೆ. 


“ವೃತ್ತಾ ತ್ನಾಂತ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ'' ಸಂಪಾದಕರು “ಸನ್ಮಾ ಪಕ'' ಎಂಬ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ತಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪ ಸತ್ತಿ Whi ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದುದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಗ ಕರೂಪದಲ್ಲ ಸಹೆ ಪ 4 ಕಟಿಸ ಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಲೇಖಕನನ್ನು ಭರ Mg. igs ಅವರಿಗೂ, 
ಛಾಪಖಾನೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞನು ನಾನು. 


"ಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಟ್ರಿ 
» ಅಮೆ ಶಾಚ್‌ಾರಿ, 
25-~-12--1936 | J 
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ಪಿತೃವಿಯೋಗ 


ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಾ ಬರಲ ಸೊರ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಾ ಾದ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುನಿ ರ್ನ ಭಧ ಕಂಗೊಳಿ ಸುತ್ತಿದ ಲ ಜ್ಯ ಪಕ್ಷ ಸೆ 


ಗಳು ಚಿಲಿಪಿ ಅಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ ಈವ ಮುಖಾ 21! ಗೂಡುಗಳನ್ನು 


೬ J) 
ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ದಾ ಂಭಿಸಿಮುವು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿ 
ವ್ರಪಂಚ ಚವೆಲ ಮೊಬ್ಬಿ ನಿಂದ ಸುತ. ಜನಸಂದಣಿಯ, 


ಅಡಗಿತು. ಅರಮನೆಯ ಒಂದು ಕೊಟಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯ್ನಕ್ತಿಂ ಯು ಹೂರಟಬು ಅರಮನೆಗೆ ಅಂಟಬಕೊಂಡಿದ ಹೂದೋಟದ 
ಒಂದು ಶಿಲಾಸನದಮೇಲೆ ಈುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಈ ವ್ಲಕ್ತಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಸನ್ನಾಪಕನು. ಈತನೇ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ 
2 ೫ ಈತನು ಹೂಡದೋಬಿದೆ ತ ಕುಳಿತ 
ಕ್ಷಣಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮತ್ರ ಜು 
ಚಿಂತಾಸಂತಪ ಸ್ಮನಾಗಿದ್ದ ಸನಾ ನ ಪಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾ 
ನೀನು ಯುಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ. ಗಳನು ಅರಿತವನು ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಮುಡಾ 
ಚ್ಹಾ ನಿಯು. ಇಂತಹವನಾದ ನೀನು ಅಜಾ ನಿಯಂತೆ ದುಃಖ 
ಸಡುವುದುಚಿತವೇ? ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಹಗೆ 
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ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಂದಮಾಡುವುದು, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಂದಿಸುವುದು. 
ಇಂತಹ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನನಮರಣಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದವುಗಳು. ಯಾರೂ ಚಿರಂ 
ಜೀವಿಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯವಸ್ತು ಸು ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶಗತಿಯನ್ನೆ ದು 
ವುವೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ನೀನೇನು ಅಜ್ಜಾ ನಿಯೇ? pa 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಧನೇ? "ನಿತ್ಯಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು ದುಃಖಿಸಿದ್ದೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಚ ಸ್ರ] ದಿವಂಗತರಾದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಜಾನುರಾಗಿಗಳಾಗಿ ಅವರು 
ಪಡೆದ ಕೀರ್ತಿಯ ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. ಅವರು ಮೃತಿ 
gs ಅವರ 


ಆ ಮಹಾನುಭಾವ ಚೆ 
ಸಲ್ಲವು. ನೀನು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಕುಮಾರನು. ಸಳ. 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆದರಣೆಹೂಂದಬೇಕೆಂದು ಜನರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಏಕಾಂತವಾಸಿಯಾಗಿ 
ಆಹಾರಬಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಚಿಂತಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ. ಯುವರಾಜಾ! ಏಳು, ಇರುಳಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು, 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತೃಶ್ರೀಯವರೂ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ನವರೂ ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಚಿಂತಿಸ 
ಖು,» ನಾನಾಗಲಿ, ನೀನಾಗಲಿ. ಯಾರೇಯಾಗಲಿ ಒಂದಾ 
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ನೊಂದು ದಿನ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ 
ಪರಿಯಿಂದ ಸಂತೈಸಲು ಯುವರಾಜನಾದ ಸಂತಾಪಕನು- ಅಯ್ಯಾ 
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ಪಜ ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವೇ. ನನ ತಂದೆಯು, 
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ಧೀನನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಇಂತಹ ಪರಿತಾಪ 
ವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಈೂದೆಯಿ: ಹರಣದ 
ನಿಜಸ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏನು ಮಾಡಲಿ? 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳುವರು? ನನ್ನ ವಿಶೃವಿಗೆ ಸರ್ಪ 
ಕಡಿಯಿತೆಂತಲೂ, ಆ ಮೂಲಕ ಆತನು ಮೃತಿಹೊಂದಿದನೆಂತಲೂ 
ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಭುಜಂಗಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಹೋದೆನಲ್ಲಾ ! 
ಹಾ! ಮಿತ್ರಾ! ನನ್ನ ಬ್ರಯ ತಂದೆಯನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ದ್ವಹಾಗೇ ತಂದೆಯ ನೆನಪಿನಿಂದ ದುಃಖವು 
ಉಕ್ಕಿಬರಲು ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಾ! ನನ್ನ ನತ್ಛವೇ ವಿತೃವೇ! 
ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ನನ್ನನ್ನು ಹತಭಾಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಹಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮಾಫ್ಮಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಾ ! ನಾನು ಜೀವಿಸುವು 
ದಂತ? ಸಾರು ನಿನ್ನ ಮುಖಕನುಲನನ್ನು ನೋಡುವುದೆಂತು? 
ನಾನು ಇನ್ನು ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಅಪ್ಪಯ್ಯಾ ! ಎಂದು ಯಾರನ್ನು 
ಕರೆಯಲಿ? ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ಲಭಿಸದೇ ಹೋಯಿಶೇ! ಹಾ! ಸ್ವಾಮಾ! 
ಭಗವಂತಾ! ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠರುಣಿಯಾಗಿರಲು 
ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೇನು ? ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಡಿದ 
ಸರ್ಪವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾಕೆ ಕಡಿಯಬಾರದಿತ್ತು? ಅಂತಹ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನಿದೆ? ಎಂದು ರೋಧಿ 
ಸಿದನು. ಇವನ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವುದು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಕನಿಗೆ ತಾಳಲಾರದಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಧೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಗಿಟ್ಟು 


ಮಿತ್ರಾ ! ಯುವರಾಜಾ ! ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
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ಅಜರನ್‌ಯ ವಾ ಇಕ್ಕಗಳು ಹಹ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಬಾರದ್ದಾಯಿತು. 
ಬಹಳ ಕತ್ತಲ ಯತು. ಹೋಗೋಣ ಬಾ ಎಂದು ಕೆ ಹಿಡಿದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ನಗ್ಗಹಕ್ಕ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ತ 


[oN ಇ ed ಇ ಳಿ ೦ ಇಲ? 9 
ಆ ಲಲ ಸನ್ಲಾಪಕನಿಗ ನಿದ್ರೆ ಫಸ ಬರ ೪ ಮನಸ್ಸಿನ 
ದುಃಖ, ಅನಿಶಾ ರತಿ, ಟಾ ಇವುಗಳನು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ದವಾಯಿತು 
ಮ 1 ಚ ol "ನಿ 


ಇತ್ತು. lke pe ಬಹು ಪಯ 
ಸೂರ್ಯೋದಯನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಧನು. ಹಾಗೂ ಶೀಗೂ 
ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು, ಯುವರಾಜನು ಈ 
ದಿನ ಹೇಗಿದ್ದಾ ನೆಯೋ ನೋಡೋಣ ಗ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಜಕುಮಾರ ಸನ್ತಾಪಕನು ಎಂದಿನಂತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಯೋಚ 
ನಾಸರನಾಗಿ ಪುಷ್ಟ ಕೋದ್ಯಾನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿಧನು. 
ಬನನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಸಹ ಚಿಂಶಾಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ 


ಬ ಕಜ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆಗಾಣಲಿಲ್ಲವೇ? 


ನ 


ಹನ > ಜಿ dd ಂ್ರಿ ಇ 3 ಸ 
ಸೆನಾ ಪಕ: ಮುತಾ ತ್ರ, ಇನ್ಹ ಖಲು ತಂದೆಯಂತೆ ನ ನಾನು 
ನಿಪ 


ಸಹ ಯಾವಾಗ ಭೂಗರ್ಭವನ ನ್ನು ನನ್ನ ವಾಸಸ್ತ ಳವಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೋ ಅಂದೇ ನನ್ನ ಚಿಂ ತಾಸಮಾಖಿ ಎಂದು ತಿಳಿ. 


ಅದುನರೆಗೂ ನಾನು ಈ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಮುಕ ನಾಗುವಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ;--ಯುವರಾಜಾ! ನೀನು ಎಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ 

ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ಎದ್ದು ಬರಬಹುದೇ? 
ud 

ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಸಾಧ್ಯಪಡಿಸಲು ಆದೀತೇ? ಹೀಗೆ ನೀನು 


ಚಿಂತಿಸಿ ನಿನ ದೇಹವನ್ನು ಕೃಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ತಂದೆಯು 
ನ್ಸು ತಿಹೊಂದಿದರೂ ಹೆತ್ತತಾಯಿ. ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರು 
is de ಶಂದೆಯ ವಿಷಯ ಚಿಂತಿಸಿ ಹಿರಿಯರ ಅನುಭವ 
ಸೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆನ್ಫ್ಪತಮಾಡುತ್ತಿದೀ. ಬ್ರಾ ಹೂ 
ದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ ಬ 


ಸನ್ತಾಪಕ;. ಮಿತ್ರಾ, ಸ್ವಚ: ಮೀ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯರ ಆ ಅನುಭವವು ನಿಜನಿರಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಸುಳ್ಳೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವನೇ? ನನ್ನ ವ್ರಿಯತಂದೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಸತಿ ತ್ತಿದ್ದ ರ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಪ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಬೆ ತಾವರೆ ನ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಎಸ್ಟು ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆಯೋ ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಮಿತ್ರನೇ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಬಂಧುವಾದ 
ತಾಯಿಯೇ ನನಗೂ ದಿವಂಗತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಶತ್ರುವಾದ 
ಬತ್ತ ಮಾಡುವುದೇನು? ಅಕಾ! ನನ್ನ ೦ತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ನು ಈ 
ಪೃ ಥ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ? ನನ್ನ ಹೃ ದೆಯತಾಸನನ್ನು 

ಏಸುವುದೆಂತು? ಏನು? ನನ್ನ ಕಟು ಆಜ ಇನ್ನೂ 
Rete ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ............ 


ಸ್ಪೇಹಿತನೇ, ನೀನು ಹೇಳುನುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಂದೆಯು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ರೋಗವೀಡಿತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ರೋಗವೀಡಿತನಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದರೆ ನಾನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ಶು? ಆಆ ಭ್ರ್ಕು ಯ. _ಶಂದೆಯ ಕ 


ಲ. 
KD 
ನಷಯ ನನಗಾದರೋ ೫ ಬಹಳ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ 
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ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾ ಧೀಸಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ 
ಬ 
ನಾದ ಭುಜಂಗಮನಾದರೋ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸ ಹ 


ಶ್ರ, 
ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾ ದಾ ನೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 


ಲು. 
ಕಡಿದ ಆ....ಆ....ಸರ್ಪವು ನಮ್ಮ ಚಿ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ? 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಯಧಾರ್ಥಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ನವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಏನುಮಾಡಲಿ : ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಕಪಟಾ 10 ಗತಿಸಿದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಮ್ಮನೂ ನನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕವ್ಪನೂ ಆದ ಭುಜಂಗಮನನ್ನು ಖವಾಹವಾಗಿ ಸುಖಭೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದಾಳೆ! ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ತಮ್ಮನು 
ಮೈದುನನಲ್ಬವೇ? ಮೈದುನನಾದನನು ಮಗ ಗನಸಮಾನನಲ್ಲನೇ ೯ 
ಪ್ರರುಷನಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ದನ ವತ್ತಿಯು ಅತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲವೇ ) 
ಅತ್ತಿ ಗೆಯಾದವಳು ತಾಯಿಯ ನಮಾನಳಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
js ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದು ಮಾನನ ವಭಯನಿಂದೆಗಳೂ 
ರಾಗಿ ಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮ 
ನ ನರೋ ಆ ಯೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದಾರೆ! ಆಹಾ! ಮುತ್ತಾ! 
ಚುಜಂಗನು ಮತ್ತು ಕಪಟಾವತಿ ಎಂಬ ಹರಟ ಇವರಿಗೆ 
ಸಲ್ಪತಕ ವುಗಳಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ತಂದೆಯು ತೀರಿಹೋದ ದುಃಖವು 
ನಂಜು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ತಾಯಿಯಾದವಳು ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕೃೃತ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಡಿಕೇಕತ್ತರಿಯ 
ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅಡಿಕೆಯಸ್ಸಿ ತಿಯೂ ನನ್ನ ಸ್ಪಿತಿಯೂ ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲಾ ! ನನ್ನ 


ತಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಒಂದುಘಳಿಗೆಯಹೊತ್ತು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ 
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ದೀರ್ಥನವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದ ಸರ್ಪವೇ ಈಗ ಆತನ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಆಳುನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಬಗೆಹೇಗೆ? ನಾನಾದರೋ ಈ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುವ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಳು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ? ನನ್ನೊಳಗಿದ್ದ ಉತ್ಪಾಹವೆಲ್ಲಾ 


ಹೋಯಿತು. ಲೋಕವೇ ! ಆಹಾ!  ಲೋಕವಮೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಈಗ ಕಾರ್ಗತ್ಮಲು ಕವಿದಿರುವ ಸ್ಮಶಾನ 


ದಂತಾದೆಯಾ! ತಂದೆಯೇ! ನೀನು ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ತರುವಾಯ ಸೀನು ಮ )ತನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಅಪ ಪಮಾನಕ್ಕೂ ತುತ್ತಾ ಗುತ್ತಿ ದ್ರ ಸೇ! ಹಾ! 
ಅಪ್ಪಾ : ಅಪ್ಪಾಜೀ! ಅಪ್ಪ ಯ್ಯಾ | ನಂದು. 'ಕೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


ಆಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಸೌಮಿತ್ರ ಕನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ ನು. 
ಈತನೂ ಸಹಿ ಚಂದ್ರ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ “ತನ್ನ ಮುತ್ರನ ತಂದೆಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ ರಾಯನು A ನಡೆದ ಅಪಮಾನಾಸ್ಪದವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುವರಾಜನಾದ 
ಸನಾ ಪಕನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಧೈರ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ಚ 006॥ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಧರ್ಯ 
ವನ್ನಾಂತು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೊರಗಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ತಕ್ಕ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸನ್ತ್ವಾಪಕನ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಮತ್ತು ಈಕೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಪತಿಯಾದ: 
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ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

ತಾಯ ಆಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ವಷಮುಯವಾಗಿ 
ರುವ ಕೂರಲಗುಗಳಿಗ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸನ್ಮಾಪಕನ ಹೃ ದಯವನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದವು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿದ್ದ “ಜಾ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗುಂಟಾದ ದನಿ ಆಕ್ಟೋ 


ಶವೂ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನಿಶ್ವಾಸ. ಘಾತುಕಳಾದ 
ತಾಯಿಯ ಮುಖವು ಅವನ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಕರಾಳವದನಳಾದ ಮಹಾ 
ಮಾರಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿದಿತು. ಈಕೆಯ ಮಾತು 


ಹ 


ಗಳಲ್ಲೂ ಕಸಟಯುಕ್ನವಾದವುಗಳೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಈ pS 
ಕೊಂಡು, 


ಸೌಮಿತ್ರಕನನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಿತ್ರಾ, ಭ್ರಾತೃ ದ್ರೋಹಿಯಾದ 
ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ, ಪತಿದ್ರೋಹಿಯಾದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಜೀವದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾನು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಗಾಂಭೀರ್ಯಾಭಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದೆನು  ಈಗಲಾದರೋ ನನಗೆ ಅಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಕೆಯಿಂದ ನನಗೂ ಗತಿಸಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಉಂದಾಗಿರುವ 
ಅಪಮಾನವು ಸಹಿಸಲಸದಳನವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎ ಷಯದಲ್ಲಿ  ಯಥಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು. ತಿಳಿಯಲು ಏನು 
ಮಾಡಲೋ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ತಪ್ಪದಲ್ಲಿಯಾದರೊ 


೦೬೨ 


ಬಂದು ತಿಳಿಸಬಾರದೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಷ್ಟರಲ್ಲ 


ನುತ್ರಕನು--ಮಿತ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಒಂದು ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಇ 
J 


ತಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಪಾಯಿಗಳು ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯಷ್ಟೆ. 


ಸಷ ಪಕ ಮು ತಳದ] ಕೊಟ್ಟಿರಿ ಏನು? 


ಸೌಮಿತ್ರ ಕ ಕಳೆದ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕೆಂದೆಯವರು ಅರಮನೆಯ ಸಮಾಪನ 
ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ುದನ್ನು ಪಹರಿಯವರೆಲರೂ ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಮೊದಲು ನಾನು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ನೆನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಾನೇ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯು. 


ಕೂಡಲೇ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯನರು ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 

ತ್ರಿ ದುದನ್ನು ಪಹಶಠೆಯವರು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ನಾನು ನೋಡಿ 

ಅವರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅನರು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಸನಾ ಪಕ-ಖುತ್ರಾ, ಏನು? ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನರೇ ? 


ಆ 


ಸೌಮಿತ ಕ__ಹೌದು, ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದರು. 


ಶಿ 
(. 


ಸನ್ಮಾಪಕ- -ನಿಜವೋ ) 


ನಾಮಿತ ಕ. ಖಂಡಿತ. 


2 
C 


ಅಧ್ಯಾ ಯ 2 


ಪಿತ್ರಭೂತಾನಲೋಕನ 


ಸನಾ ಪಕ_ಮಿುತಾ, ಆ ಆಕಾರವು ನನು ತಂದೆಯ 
ನರಿ ಹಾ J 

ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುನಿ? 

ಸೌಮಿತ್ರಕ-ಸಿಮ್ಮ ಶವವು ತಮ್ಮ ಜೀವಿಶಕಾಲದಲಿ 
1 

ಧರಿಸುತ್ತಿದ ಕವಚವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದಿತು ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಗಿ 

ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೋಪಬಲ್ಲದೆ ದುಃಖವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ 

ದಾಗಿದಿತು 

ಈ) Ly 

ಸನ್ನಾ ಪಕ. ಅದನು ಮಾತಾಡಿಸಲಿಲ್ಲವೇ 
ಸೌಮಿತ್ರಕಸ ಪಾಯಿಗಳು ಮಾತಾಡಿಸಿದರು 
ಸನ್ರಾಪಕ--ಆಗ ಅದು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಆ (| 
ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತು. ತಕಣವೇ ಅದು ಹಿಂದಕೆ, ಸರಿದು ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು. 


ಕ್ಕೆ 
ಬರಲ: ಹರದ ಹಜೆ ಯನಿ ಡುವಷ್ಟರಲ್ಲ ಬೆಳಗಿನ ರಾನವಾಗಿ 


ಸನ್ಮಾ ಪಕ ಮೊದಲು ಅದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ ತ್ರೆ 2 


ಸೌಮಿತ್ರ ಕ-ಸರಿಯಾಗಿ ಮಧ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ. 

ಸನ್ಮಾಪಕನು ತನ್ನ ಬುತ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ರೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಭೂತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೂ ನೋಡಿದೆವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಯ್ಥಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ದೀಪಪು ಉರಿಯುತ್ತಿದಿತು. 
ಗ) ಇ ೧ ಆ 
ನು ತನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಸಹಿಸು 
ಲಾಗದ ಛಳಿ: ಮ್ಲೈೇಯಲ್ಲೆಲಾ ನಹುಗುಹುಟ್ಟ ತು. ಆದರೂ 
ಸ್ರ ಕ್ರಿ 
ದ ಸೌಮಿತಕನೂ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು 
ಸು ಇವಿ ಬ್ಬ) 
ಪಹರೆಯನರೂ ಇದ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನಿಶ್ಶಬ ವಾಗಿ ಮಾತಾ 
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ಸೌಮಿತ್ರಕನು-ಯುವರಾಜಾ, ಯುವರಾಜಾ, ಅಗೋ 
ನೋಡು! ನಿಮ, ತಂದೆಯನರ ಭೂತವು ಬರುತ್ತಾ ಇದೆ! ಅಗೋ 


(9 


ನೋಡು! ಈ ಕಡೆ ನೋಡು! 


ಸನಾ 


ಇ_ಾವಪಕ ಮಿತ್ರಾ. ಐ 
ಓಹೋ ಹೌದು! ಕಾಣುತ್ತದೆ! (ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಭಯವೂ 
ಆಗಿ) ಆಹಾ! ಈ ಭೂತವು ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೋ? ಕೆಡಕಿ 
ಗಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೋ? ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ 
ಹೋದನು. ಬಭೂತವಾದರೋ ಕ್ರಮೇಣ ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಸಮಿಸಾಪವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೂತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿ ಸಿನೋಡಿ, 


? ಎಲ್ಲಿ? ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 


ಳೀ 
Kk 
ಣಗ 


ಸನ್ನಾಪಕ. ಆಹಾ! ಏನಿದು? ಈ ಭೂತವಾದರೋ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಜೀವಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಗಿದ್ದನೋ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ! ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನೇ ಎವೆಹಾಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಆ 
ಭೂತವು ಬಹು ದುಃಖ ತುಂಬಿದ ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅನನೊಂದಿಗೆ 
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ಮಾತಾಡಲು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವಂತೆಯೇ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಪರಿತಾಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸನ್ರಾಪಕ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ದುಃಖ ಬಂದು ಹಾ! ತಂದೆಯೇ! 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಭೂಪಾಲನೇ ! ಕೂ! ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಕಮಲವನ್ನು ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡುನುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನೆನಸಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ ! ಈ ಲೋಕದ ಸಕಲ ಕಷ್ಟದ:ಖಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿವೃ ತ್ತನಾಗಿ ಏಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿ 
ಬಂದಾಗ್ಯೂ ದುಃ ಕ್‌ ಅಪಮಾನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ "ನರಲೋಕ 
ಕ್ಟ  ಮಂತೆಯತುವ Ws 


ಗಳಲ್ಲ ಅಲಕ್ಷ ೨೫ ಹ ಲೋ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಕೆ ಕ್ಸ ತೃವ್ತಿಯಾದೀತು? ತಂದೆಯೇ ! ಚಂದ 
ಟು | ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


ನಿ 
ಹೇಳದೆ ಮತ್ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳುವಿ? ನಾನಲ್ಲ 
Pik ಜ1 ನಿನ್ನ ಮರಣದಿಂದಲ್ಲವೇ ಸಾನು ಈ ಹ 
ಕರವಾದ ಸಿ ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದು ? 


೧ 
ಕಾರಣವೇನು? ತಂದೆಯೇ! ಹೇಳು ಎಂದು PAA 


> ರ ಖೆ A 


ನಂತ ಸೌಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತು. ಜತೆಯಲ್ಲಿದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವ 
ಕ್ಕ ಆಗ) 
ನೋಡುತ್ತಿದ ಸೌಮಿತ್ರಕ ಗೂ ಇತರ ಪಹರೆಯವರಿಗೂ ಭಯ 


ಆಗ ಎತ್ಸೃಭೂತವು ಸನಾ ಸಪಕನಿಗೆ ತನನು, ಹಿಂಬಾಲಿ 
ನಿ 


BB () 


YA SE UES RNS 


ಬಹುದು ! ನಿನೊ 
ಸೆಮುವ್ರದಲ್ಲಿ ತಳಿ 
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ನವುದೇನು? ನೀನು ಖಂಡಿತ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಲೇಕೂಡದು. 
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ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸನ್ತಾಪಕನು ಭೂತದ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರೆಟು 
ಹೋದನು. 


ಭೂತವು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ, ಸನ್ಹಾಪಕನು ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ, 
ಹೀಗೆ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಷ್ಟು ದೂರ 
ಹೋದಮೇಲೆ ಭೂತವು ಸನ್ಮಾ ಪಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಪೆ ಮಗನೇ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಶ್ರಭೂತವು. ನೀನು ಭಲ ಕಂದಾ! ಹಾ! 
ನನ್ನ ಕನ್‌....ನ್‌....ಸ್‌ ದಾ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸನ್ನ ಮರಣವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಜು ನನ್ನ ಮರಣದ ವಿಷಯವೂ 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಷ್ಟ್ರ ವರ್ತನೆಯ ವಿಷಯವೂ ಎಷ್ಟಾಗಿ ಚಿಂತಿಸೃ 
ತ್ರಿ ದ್ದೀಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೂಡ 
ಮಾತನಾಡುವ ಉದ್ದಿಶ ಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕಳೆದ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು, ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ ೇನೆ. , ನನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಕಂದಾ! ತ. ಈಗ ಎರಡು rea ತ 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟವಾದನಂತರ ನಾನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭುಜಂಗಮನು ತೋಟದೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು pe ಕೆವಿಯಲ್ಲ  ಮಹಾನಿಷಮಯನವಾದ ಒಂದೆ 
ಮೂಲಿಕಯ ರಸವನ್ನು ಶಹಿಂಡಿದನುು ಆ ರಜಾ ತಕ್ಷಣವೇ 
ನನ್ನ ಶಾರೀರಾದ್ಯಂತವನ್ನೂ ವ್ಯಾನಿಸಿ ನನಗೆ ಜೇವಾಂತ್ಯವನ್ನುಂಬು 


md em ಲ್ಗೆ 
ನಿ? 
yd ದಾಟ್‌ 
ಬಿ 


ಮಯದಲ್ಲಿ ಹ 'ವಟ್ಟ 


ಡೆ 


ಮಾಡಿತು. ಮಗನೇ! ಮಗನೇ! ಆ 
(ಹದ ರಕ್ಕವಿಲ್ಲಾ | ತ 


ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ? 

ಮುದ್ದ SS ಶರೀರದ ಮಲ್ಲಾ ಗವೆಲ್ಲಾ ಕುಷ್ಟ 

ಬಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹೊಟ್ಟ ಯೊನೆಗುಂಟಾದ ಧಗೆಯಿಂದ ೫ 

ನಾಲಿಗೆಯು ನಂಜು. ನಾನು ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಅರಸನಾಗಿ 
3 
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ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ನನ್ನ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ" ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರು. ಕ ಸ ಅಕಟಕಟಾ | ನನಗುಂಬಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಹಸ್ರ ನಾಲಿಗೆಗಳಾದರೂ ಸಾಲವು. ನಾನು ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಇದ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಎಲ್ಲಿ? ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ? ಬಂಧುಬಳಗ 
ವೆಲ್ಲ? ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲಿ? ಚತುರಂಗಬಲವ್ನೇ? ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿ? 
ಪ,ಜೆಗಳೆಲಿ? ಅಕಾಲಮ ಸತ್ಯು ವೋ ಸಕಾಲಮ್ಭ ತ್ಯುವೋ ನನ್ನ 


ಕೈನಾಇಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ, 


[0 
ಜಫಿ ನನ್ನನ್ನು ಮ ಚ ಗಾ ನನ್ನ ಕಂದಾ! 


ಕೆ 


ಯಾರೂ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವಾದರು! ಯಾರೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾಯಿತು? ಕಡೆಗೂ 
ನಿಷವು ನನ್ನ ರರೀರಾದ್ಯಂತವನ್ನೂ ವ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮೊಬ್ಬಾ 


ದನು, ಕಿವಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದವು, ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆದು ಚ 
ಯಿತ್ಕು ಕೈಕಾಲುಗಳು ಸಟೆದು ಹೋದವು, ಜೀವಾತ್ಮನು ಈಪರಿ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ. ತಾನೂ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಹ ಮೊದ್ದಿನಂತೆ ನೆಲಕ್ಕು ರುಳಿತು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನೂ ಕೊಲೆಪಾ ತಳೆನೂ ಆದ ಭುಜಂಗಮನೇ ನನ್ನ ಸಿಂಹಾ ಸ 
ನನ್ನೂ ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಟಾ. ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು, ಕುಮಾರಾ! ನಿನ್ನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ನನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದುಃಖಪಡುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಧ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ....ಆ....ಆ. ಭುಜಂಗಮನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ಯೆ. ಇಲ್ಲದಿದರೆ ಇ ಸತ್ತಿ ಯ 
ನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ನೀನು ನನ ಬು ತಬು 


ಜತ ಚಾ ಇತು ದುಷ ರನ್ನು ಶಿ ಶನಿ ೭ ಡೆ 
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ಸುವುದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ... ಭುಜಂಗಮನು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನೂ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೂ ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯಬೇಡ. ಅವನು ಭ್ರಾತೃದ್ರೋರಿ, ರಾಜ 
ದ್ರೋಹಿ, ದ್ರೈವದ್ರೋಜಿ. ಅಂತಹವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಸಂಘಟಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಯಪಡಬೇಡ. ಆದರೆ 
ಮಗನೇ! ನಿನ್ನ ತಾ....ಯ್‌....ಯ್‌....ಯ ವಿಷಯ (ಪಿತೃ 
ಭೂತದ ಕಣ್ಣಿ ಂದ ನೀರು ಪ್ರವಾಹದೋಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದು 
ಜೋಕು ಕಂಠಧ_ನಿಯು ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಹಾಗೂ ಮಾತು 
ಗಳು ತೊದಲಿದವು). ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ಪತಿವೃತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆಕೆಯು ಮಹಾ ಸತಿಜ್ರೋಹಿಯು. 
ಕಪಣಟಾವತಿ ಎಂಬ ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ೦ತೆಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಳು. 
ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನಿನಾಹನಾಗುನ ದಿನ ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು : ಮರೆತು ಭುಜಂಗಮನ ದುಸ್ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸಾಲುಗಾರ 
ಳಾದಳು. ನಾನು ಮೃತಿಹೊಂದಿ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಚಿತ್ರಕ ಇಡ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟ ಮಾದರಿ 
ಯಾದಳು. ಆಕೆಯು ಕೂಡ ನ್ಯಾಯತಹ ಶಿಕ್ಷಾ ಪ ಹೌದು. 
ಆದರೆ ಮಗನೇ! ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ, ಅಕೆಗೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ 
ನೀನು ಕೈ ಎತ್ತಿ ಮಾತೃದ್ರೋಹಿಯಾಗಬೇಡ. ಭಗವಂತನು ತಾನೇ 
ಆಕೆಯ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡು 
ವನು. ಅವಳ ಆಂತರ್ಯಸಾಕ್ರಿಯೇ ಅವಳನ್ನು "ಬಾದೆಸಡಿಸಿ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ನನ್ನಂತಹ ಮರಣವನ್ನೇ ಚಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವ್ರೀತಿಸುವವ 
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ಘಾ 


ನಾದರೆ ನನಾ ್ಗಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವೆನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡು. 
ಯಾಕೆ ವೌನವಾದಿ? ಎಂದಿತು. ಆಚ *ಜ: ತನ್ನ 
ಪಿತೃ ಭೂತವು ಹೇಳಿದುದನೆ ಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ. ತಂದೆ 
ಯೇ! ನಿನ್ನಾ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ Wi ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಸಿತಿಸಬೇ ಡ. ನಿನ್ಸಾ ಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಈ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಪಿತ ಭೂತವು ಅದ ಗ ಶೈವಾಯಿತು. 


ಭೂತವು ಅದ್ಭತ ವ ವಾಜನಂತರ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಉಳಿದನು. ಕಾರ್ಗತ್ಕಲು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಡೆದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರನರಾಲೋಚಿಸತಶೊಡಗಿದನು. `ಶರೀರಾದ್ಯಂತಪೂ 
ಶಂಪಿಸಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಮೊಬ್ಬಾದವು. 
ಮೈ ಬೆವತು ಹೋಯಿತು. ಧ್ಸೆ ರ್ಯವೂ ಅಡಗಿತು. ನಿಲ್ಲಲು 
ಚೈತನ್ಯ ನಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತ ಸ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದನೇಲೆ ಕುಕ್ಕ ರಿಸಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಕಡೆಗೆ ತಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರುಹು ಸಹ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇವನು 
ಪುನಃ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಹೆಜ್ಜು ಕಡಮೆ ಒಂದು ಘಂಟಿಯ ಸಮಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನ ಭೂತವು" ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಷರತಹ ಇವನ 
ಹೃದಯಾಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ೫ ಅದನ್ನು 
ಅಳೆಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಸನ್ಮಾಪಕನು 
ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಲೋಕ! 
ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಈ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮ be ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ ! ಅಕಟಾ! 
ಹಾ! ಭುಜಂಗಮಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ನಿದ್ರಾ ವಸೆ ಬಯಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಆತನನ್ನು ಆ ರೀತಿ SA ವಿಷಪ್ರಯೋಗನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಲ್ಲಲು ನನ್ನ ಏತ್ಛವು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧನೇನು? ಅನ್ಯಾಯ 


ವೇನು? ಚು ಖ್ಯ ತವ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ನಿನ್ನ © ಗೌರನವನೂ ಏಶ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟಿ ದ್ವನಲ್ಲಾ! ಅಂಥಾ ನಿಜಭ್ರಾತ್ಸವನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಕೊಲೆ 
eis ವಶ್ರಾಸಘಾತುಕನೂ ಆದಿಯಾ? ಇಡೀ ರಾಜ್ಯವು 
ಏಕಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತ ದಾತನನ್ನೂ ಅರಸನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಕೂಡ ದಿವಾರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಕೀರ್ತಿವಂತನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾವಿಷ್ಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಲಾರದಿ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದಿಯಾ? ಛೀ, ಭ್ರಷ್ಠಾ, ಕುಲ 
ನಾಶಕಾ ! ಸುಡು, ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡು. ಇಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನೀನಾದರೂ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಬಾಳುವ? ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಟಾಕ್ರಿಯ ಪೀಡನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವಿ? ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟ್ರೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬ ಫಿಕ್ಷ ನ್ನು ಹಸಿಗನಾದ ನಸ 
ನು ಬಯಸಿದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಾತು 


ಲ” 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಸಹ ಭಾಗಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿ. ಆಕೆಯ 
ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯ್ಕಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಿ. ಇರಲಿ, ನೀನು 


ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ನಿ ವನ್ನು ಹೊಂದೇ ಹೊಂದುವಿ 
ಬೀಡು ಅಂದುಕೊಳು ತ್ರಾ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಇತ್ತ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಿಸಾಯಿಗಳು. -ಯುವರಾಜನಾದ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಭೂತವು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹೋಗಬೇಡನೆಂದು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯ್ಯೂ ಆತನು 
ಕೇಳದೆ ಹೋದನು. ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಕೇಳಿ ಸಿಸಾಯಿಗಳೇ 
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ಹೌದು; ಯುವರಾಜನು ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಯುವರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು (ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ) ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುನುದು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸೌಮಿತ್ರಕನು (ಯುವರಾಜನ ಕಂಠಧ್ವನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದವ 
ನಾಗಿ) ಯುವರಾಜಾ, ನಾನು ಸೌಮಿತ್ರಕ. 

ಸನ್ಹಾಪಕ-- ಮಿತ್ರಾ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯ ? 

ಗೌಮಿತ್ರಕ- -ಸಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು. 
ನ್ರಾಪಕ--ಯಾಕೆ ಹುಡುಕುವುದು? ನಾನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ 


೨1 


೨೫ 


ನಲ್ಲಾ. 

ಸೌಮಿಶ್ರಕ--ಹೌದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ. ಆದರೆ ಬಹಳ ತಡವಾ 
ದುದರಿಂದ ನಾವು ಗಾಬರಿಪಡಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು. 

ಸನ್ನಾಪಕ. ಯಾಕೆ ಗಾಬರಿ? 

ಸೌಮಿತ್ರಕ- -ಭೂತವು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿತೋ ಎಂದು. 

ಸನ್ತಾಪಕ- ಮಿತ್ರನೇ, ನನ್ನ ಪಿತೃಭೂತದಿಂದ ನನಗೆ 
ಹಾನಿಯಾಗುವುದುಂಟೋ? 

ಸೌಮಿತ್ರಕ- ಏನೋ ? ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಯಾನ 
ಸಮಯವು ಹೇಗಿರುವುದೋ? 

ಸನ್ತ್ಯಾಪಕ- ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಸಮಯ ಹೇಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮಿತ್ರಾ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿ 


ಬಿ 
ಧಂಥಾದ್ದು ಒಳ್ಳೇದಾಗಲಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾಗಲೀ, ಸುಖವಾಗಲ್ಲಿ' 
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ದುಃಖವಾಗಲೀ ಅನುಭೆನಿ ಸಲೇ ಬೇಕು. ಯಾರಿಗೂ ಅದು ತಬ್ಬದ್ದಲ್ಲ. 
ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯ ಗಾಬರಿಪಡುವುದೇಕೆ? ನಾನು ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ಭಯಪಡುವುದೇಕೆ? ಹಾಗೆ ಭಯಪಟ್ಟಿರೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನ ತಾನೇ ಏನು? ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು 
ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನಿಂದ ಅಕಸ ಿತ್ತಾಗಿ ಸಂಭನಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ತನ್ನಸುವನ್ನೇ ನೀಗಲಿಲವೇ 

ಸೌಮಿತ್ರಕಮಿತ್ರಾ, ಮಿತ್ರಾ, ಏನು ಹೇಳಿದಿ? 

ಸನ್ರಾಪಕ ದ್ರೋಹಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನಿಂದ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮೃ ತನಾದನು. 

ಸೌಮಿತ್ರಕಅದು ಹೇಗೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? 


ಸನ್ಹಾಪಕನನ್ನ ವಿಶೃಭೂತವೇ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕಾರನಾಗಿ ಹೇಳಿತು ಎಂದು ನಿತ್ಯ ಭೂತವು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ದಿನರಿಸಿ ಮಿತ್ರಾ ! ಆ ನನ್ನ ವಿತ್ಛ 
ಭೂತವು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನಲ್ಲುಂ ದಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಹಸ್ರ ನಾಲಗೆಗಳಾದರೂ ಸಾಲವು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಹಿಂಡುವಾಗ ಆ ದುರುಳನಾದ ಭುಜಂಗ 
ಮನ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬೀಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಳಚಿ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಪ್ರಣ್ಯಶೀಲನೂ, ಸದ್ಗುಣಮಣಿಯೂ ಪ್ರಜಾ 
ವತ್ಸಲನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುವಿನ ಖಡ ಕೈ ತುತ್ತಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೊರಟು ಪರಲೋಕನಾಸಿಯಾಗಿದರೆ ಇಂತಹ ದುಃಖ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು? ಮಿತ್ರಾ, 


ಸಾಕು. ಲೋಕದ ಸುಖವೂ ಸಂಪತ್ಮೂ ಸಾಕು. ನನ್ನ ನಿತ್ಯ 


ಇ 
೨೨ 
? 
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ಭೂತಕ್ಕೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದೇ ನನ್ನ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನ ಆಹಾರನಿಹಾರಗಳನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾವಿನೋದಗಳನ್ನೂ, ಯೌವ್ವನ 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂೂ ಕಡೆಗೆ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಲು 
ಸಿದ್ದಮನಸ್ತನಾಗಿದೇನೆ. ಹಾಗೂ ನನ ನಿತೃವನ್ನು ಕೊಲೆ 


ಗ! A 
ಮಾಡಿದ ಆಆ ಭುಜಂಗಮನಿಗ ವ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಬೆ 


kK) 


ಖುತ್ಯೃ ಭೂತಕ್ಕ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ಮಾನವನ್ನು ಸಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ತ್ರಪ್ರಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುನೆನು (ಎಂದು ದೃ ಢಪ್ರ ಠಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ) 
—ಮಿತ್ರಾ, ಸೌಮಿತ್ರ ಕಾ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಸಂಸತಿಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ 


ಭೂತವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನಾ ಗಲೀ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. 


ಸೌಮಿತ್ರ 5 ಯುವರಾಜ ಸಸ ಸ 


ಎ ಈ 
ಬುಸ್‌ 
ನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನು ಇರ ಜೂ ಲದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಹೆಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಧ್ದಕೆ ನಡೆ. ಬೆಳಗಾಯತು. 
ಗ ೧ re 


ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿಯಾರು. ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಸನ್ಮಾಪಕ 


ನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಶಂ ದುಬಿಟ್ಟು ಚ್ಟ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಸನ್ತಾ ಪಕನಾದರೋ ಶಯಾ ಗೃಹದಲ್ಲ ಒಂಟಯಾಗಿ 

ಕೂತುಕೊಂಡು ತೆರೆದಿರುವ ಹೊ ತೋಟವನ್ನೂ ತಂದೆಯು 

ಮೃತಿಯೊಂದಿದ ಸಳವನ್ನೂ ಏಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನ ತ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೋಪಾಯ 


೫2೫ @ A Es GD AB 
ತ ಡು 12101 ಇಸ ತಟ್ಟಿ 
೦ ಬ Y೭ ಲಾ ಲ 23 ೬8 22) G 
12 11.1 ೫ ೫ ಟಿ » K ಆ © 3 
[a ಈ 4 
13 5.2 11311811. 713%. 
೦ ೩ (ಕವಿ ೧ NH B 2 caW ನ 
722 0. 43 9 JSD 5 ೧ ps 
123 ೨ ದ ಡೈ “18 02 ತ WE i> 0) 6 ne: p 
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ಡು ಜೆ | ಸ 5 3೨ ಸ್‌ ದ 3} ಕ |) Pa a 
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ದನೋ ಅದೇ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಯೂರಿದನು. 


ಡೆ 
2 0) 
3 
CN: 
DS 
°° 
ಡೆ 
J 
೨ 
2 
Ye x2) 
ಸ 
ಜು, 
Ks 
13 ಆ 
Wd 
4) 
(ಐಎ 
MM ಬ್ರ 
BP” 
ಈ 2D 
ಹವ 
9) 


ಎಂಬಿವುಗಳ ಮಾಯಾಪಾಶ 


ನನ 
ಷ್ಟ 


ಕ್ಕ M ~ ದ pe 
ಡಲು ಹಿಂಜರಿಯನೆಂಬನುದು 


೫ 31 


ಸುಖ ಭೋಗಗಳಿಂದ 


ಅಸಿ ರವಾದ 


ಹ ಎ ಒಕ ಫಿ os 
ಮರುಳುಗೂಳಿಯ 


Co ಕೆ 
CR 
ANG ಇ ಮಾಪಕ್ಷೆ 
7 ಗ್ರ (ನ 
- ಗ ನಿದ್ದಿ ಬ 
೬ ಖೈ 7ರ್ನ 7 35 
SBA 
3 pA 
ಹ 2 ಜಟ 
> Ce 
ಸ. ಬಟಟ 
ಎ ರಾ [ಶಿ 
Be 
HD ಇ) 
HSE ವ್ಯ 
TN ಜ್ಯ 
ನ ೫ ಕ 
ಇ WM 
೧ ನಸ 
ಜ.01 03 ಸ್ರೆ 
ಇಡ 9೦9 2.1. ಖು 
೨ ₹4 5 ೫0 38 
ಟ್ಟ 
NE ಇಟ 
1 ತೆ 
ಹ ಲ್ಲ 
ಜೆ ೨ರ ಕಿ 
ಆ ನ|ತ್ತೋಧ್ಷ 
45 2) 
BRE 


27 


ಜನರು ನಿನಗೆ ತಮ್ಮ ತನು ಮನ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ ನಶ 
ಟಃ [al 
ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆಯೋ ತಿಳಿಯದಲಾ ! 
ಗೀಗಿ 


ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದ ಯಧಾರ್ಥತ್ವನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಾಯಾಂತಶರದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆತುರಸಡುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗದು. ಸನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕಪಟಾವತಿಯೂ, ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಭುಜಂಗಮನೂ ನನ ಏಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ ಆ 


ಇ ಕ ಎ ಬಗ ಅಕ ಅ ಇ ರ ಜ.1 ಹ ್ಚಸರ್ಪ್ಬ್ಪ್ದ್ಮಾ್‌ ಅರಲು ಅಲೆ 
ಅಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೇ ಜಿ ೧೪೨ ಇವಿ ೧) 


ಇಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೇ ಮ್ಲದುಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತ 


ಭೂತದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೇನೆಂದು ಯಾವ 
ಲಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚನೆಯುಂಬಾದರಿ ನನ್ನಮೇಲಣ ದ್ವೇಷವು 
ದ್ರಿಗುಣವಾಗಿ ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾನು 
ನಿತ್ಯಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗಾ ನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೆ ವಚನ 
ಭ್ರಷ್ಮನಾಗಿ ಸಾಯಬೇಕು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಸ್ತಲ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಯ್ಕೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ತರುವಾಯ--ಹೌಹು, ಇದೇ 
ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ. ನಾನು ನನ್ನ ನಿತೃಭೂತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷ 


() 


ಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತ ಅವನನ್ನು ಆ ಭುಜಂಗಮನನ್ನು 
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ಗಿಗಿ 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದನು. 


ರಾಜಕು 


ಷೆ 


ನಂತೆಯೇ ನಟಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಹಾಕೆಕೊಂಡನು. 


ಉಪಾಯವೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆನಿ 


ಜರ ಅನನ 
ಏಕಾಂಗಿಯ 
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ದಾಲ ಇರಲಿ 


ಕಪಟಾನತಿ. _ಸ್ರಿಯಾ! ಸನ್ನ ಮಾತಿಸಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಆಪ್ತಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಆತನೊಂದಿಗೆ ಆಲೋಟಚಿಸಬಾರದೇಕೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸಲಹೆಯೂ ಏನಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣ. 


ಭುಜಂಗಮ-- ಹೌದು, ಒಳ್ಳೇ ಯೋಚನೆ. ಈಗಲಾ 
ದರೋ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯಮಯವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ನಾಳೆ ಆತ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲಾ ಯಾರಲ್ಲಿ? 


ಸೇವಕ-_ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಾ! ಅಪ್ಪಣೆ. 


ಭುಜಂಗಮ.-.- ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಘಂಟೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕರಾಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


ಸೇನಕ... ಆಅ ಪ್ಪಣೆ. 
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ಪುಷ್ಟೃುಮಾಲಿನಿ 
ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಸನ್ತಾಪಕನು ಚಿಂತಾಸಂತಪ್ತ 
ನಾಗುವುದಕ್ಕ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಮುಂಚೆ pee ಮುತ್ರ ಸೌಮಿ 


Ri ೫ 
ಶತ ಕನ ಜತೆಯಲಿ ಅರಮನೆಯ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಮ ತಿ: ಹಸು, 
Np ೧೧ ಎ೨ ಎ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 


ಸೌಮಿತ್ರಕನು--ಯುವರಾಜಾ! ಇನ್ನಷ್ಟು ದಿನಗಳು ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಅವಿವಾಹಿತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದಿರು ಖು? ವಿವಾಹವಾಗಲು ಇದು 
ತಕ್ಕ ವಯಸ್ಸ ವೇ : 2 ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಾಜ ಕ್ಸ ನಿ ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟರೆ 


ವಿಕ ತಟ 
ಬಾಧ್ಯರ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮುತಾಪಿತ್ಯ ಗಳು ಇನ್ನೆಷ ), ದಿವಸಗಳು 


ತಾನೇ ಜೀವಿಸಬಹುದು? ಅವರ ಸ _ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಈ 
ಶುಭಕಾರ್ಯ ನಡೆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೇ? 

ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೊರತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೀ? ರೂಪವೇ, 
ವಯಸ್ಸೇ, ಬದ್ಯಯೆ ಪರಾಕ್ರಮವೇ, ಜ್ಞಾನ 

ವಂಶವೇ, ಯಾವುದು ಹೇಳು? ಯಗಳು ನನ್ನ ತ್ರ 

ಉಪೇಕ್ರಿಸದಿರು. ಬೇಗನೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಏರ್ಪಾಡನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೋ. 


ನೇ, ಧನಮ್ಮೊ 
wd 
ಣು 


ಸನ್ತಾಪಕ- ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೇ ಹೌದು 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ವಿವಾಹದ ಉದ್ದೇಶವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಅನೇಕರು 
ಆ ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಏವಾಹವೆಂದರೆ 


ಫನನಾದದು. 
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ನಾ ಖು ಪ | 
ಸೌಮಿತ್ರಕ- -ನಿಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ರ್ರಧಾನಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕ 
ರಾಯರ ಪುತ್ರಿ ಯೇ ಇರುವಳು. | 
ಸನ್ತಾಪಕ- ಯಾರು? ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯೇ? 
ಳು 


ಎಡರು ಂ 


ಸೌಮಿತ್ರಕ. ಅಹುದೌದುು, ಪುಷ್ಪಮಾಲನಿಯೇ. 


PAR ೭ 


ನನ್ಹಾಪಕ--ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಡಿದ ನನೆ. ಆಕೆಯು ಪತಿ 

ದಿನವೂ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ... ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ 
Ne 

ರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 


ಪ್ರತಿ ಸಾಯಂಕಾಲವೂ ಆಕೆಯನು i ನೆ. 


ಜೆ 
ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಜಾ ಕೌಮ್ಮ ಚಡ 
ಒಳಗಿನ ಗುಣಸ್ತಭಾವಗಳನ್ನ ರಿತವರ್ನಾರು? 


ಜು 


ಸೌಮಿತ್ರ ಕ ಎಷ್ಟು ರೂಪವಂತಳೋ ಅಷ್ಟೂ 

ಚಾ ಇರಬೆ ಸೀಕಲ್ಲವೇ? 

ಸನ್ತಾ ಪಕ. ಮಿತ್ರಾ, ಹಾಗ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೂವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹೂವುಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸುಪಾಸನೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ಪವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಒಳಗೆ ಏನು? ಮರಣಕರನಾದ ವಿಷದ ಹಕ್ಲಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಅದರಂತೆಯೇ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಒಳಗೋ? ಮರ್ಗುಣಿಗಳೆಂಬ 
ವಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿರಬಹುದು. ಬಜ್ಯವರ್ಯಾರು? ಕೇಲವು. ಕಾಲ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಹೊರ್ತು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಬ್ಬ 

ಸೌಮಿತ್ರ ಭ್ರ ರಾಜಪುತ್ರಾ ಹಾಗಾದರೆ, ಕೆಲವುಕಾಲ 
ನೀನು ಆಕೆಯ “ಗುಣನಡತೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ತರುವಾಯ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ 
ವಂತೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸು. 
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ಸನ್ಮಾಪಕ- ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ರಾಜಪತ್ನಿಯಾಗಿರ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ, ಆಕೆಯು ಯಾರೇಯಾಗಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನನ್ನ ಧರ್ಮ 


ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಂತರವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕಯುವರಾಜಾ ! ಸೂರ್ಕ್ಯಾಸ್ಕಮಯವಾಗುತ್ತಾ 
ಗಂ ಕ್‌ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡಲೇ? 


ಸನ್ಮಾಪಕ- ಮಿತ್ರಾ, ಹೋಗಿಬಾ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಸನ್ಮಾಪಕನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಗುಣ 
ನಡತೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಲು ಎಂತಹ ನಡೆ ನುಡಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದವುಗಳಾಗಿದ್ದವೋ ಅಂತಹವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪುಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಸನ್ಹಾಸಕೆನು ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯೇ ತಕ್ಕವಳೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಈ ಏಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಒಂದು ದಿನ ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಯುವರಾಜನ 
ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದನು. ಯುವರಾಜನಾದರೋ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಯ ವಿಷಯವಾದ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. 
ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದುದರ ಅರಿವು ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯುವರಾಜಾ! ಏನೋ ಬಹಳ ಯೋಚಿಸು 
ವಂತಿದೆಯಲ್ಲಾ ? 
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ಸು > ಪಕ ಮಿತ್ರನೇ ಹೆ ಹೌದು, ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ- ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿನಗಳಾಗಬೇಕು'? 

ಸನ್ರಾಪಕ-ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಗುಣನಡತೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೀತಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ರಿಸಿದೆನು. ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿ ಯಾಗಲು ತಕ್ಕ ವಳೆಂದೇ ನ ನನ್ನ ತೀರ್ಮಾನವು. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಆಕೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದೇಕೆ ? 

ಸನ್ಹಾಪಕ- ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೌದು, ಖಂಡಿತ. 
ಆಕೆಯನ್ನೇ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಆಕೆ 
ಬರುವ ಸಮಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಬಾ 
ಹೋಗೋಣ. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ.-ಯುವರಾಜಾ! ನಾನೇಕೆ ಬರಲಿ? ನೀನೇ 
ಹೋಗು. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರುವುದು ಉಚಿತೆನಲ್ಲಃ 
ನಾನು ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಪುನಹ ನಾಳೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾಸು 

ಸನ್ಮಾಪಕನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅರ 
ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು,. ಮಂತ್ರಿ 


ತ 
ಈ 
14 
¢ 
ಡ್ನ 
೭೨ 
( 


ಕುಮಾರಿಯಾ ಕೆ ಲ್ಲಿಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ 
ಬಂದಳು. ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ತಾಗತಮಾಡಿ ಬಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಂತಪ್ಪ ರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗಾಗಿ ೧ರೀತಿಸಿಕೂಂ ೦ಡಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಆದಿನ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಸನ್ಮಾಪ 
ಕನು ಎಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ತಾಸಾಯಿತು, ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಯು ಇನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಃಪುರದ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆಕೆಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು? ಎಂದು 
ತನಕಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕತ್ತಲಾಯಿತು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅಂತಃಪುರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಸನ್ನಾಪಕನು- -ಯಾರದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪುಷ್ಪವ ಮಾಲಿನಿ. _ರಾಜಕುಮಾರಾ! ಯಾಕೆ? ನಾನಲ್ಲವೇ? 
ಸನ್ನಾಪಕ. ಯಾರು? ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯೇ? 
ತ 


ಸನ್ನಾಪಕ_ಪ್ರಷಮಾಲಿನೀ! ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ತಡವಾಯಿತು? 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಬ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೂ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲೀ 
ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನೆ, ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹೂ 
ದೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಬಾ. 
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ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿ -ಯುನರಾಜಾ! ನನ್ನ ಕೂಡ ಆಲೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂತಹ ಸಂಗತಿ ಏನು? ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲಾಗುಪು 


ದಿಲ್ಲನೇ? 


ಸನ್ತಾ ಪಕ. _ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನೀ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. 
ಅದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತ ಒಂದು ಅಂಶರಂಗವಾದ ಸಂಗತಿ. 
ಅನುಮಾನಿಸದೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೂದೋಟದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಘಂಟಿ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತೋಟ 
ದೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಲೇ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮಧ್ಯ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಎಂಬುವಂತೆ ತಲೆದೋರಿದನು. ಇಡೀ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ , ಬೆಳದಿಂಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಹರಡಿ, ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ತೋಟದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೂ ಅಲಂಕಾರವೂ ದ್ವಿಗುಣ 
ವಾಯಿತು. ವೃಕ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪಟಪಟ ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪುಷ್ಟ ರಾಶಿಗಳು ಅರಳಿ ತಂಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸುಗಂಧವನ್ನು ತೋಟದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿ ಸಿದವು. 
ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯೂ ಸನ್ಹಾಪಕನೂ ಅಲ್ಲಿದ ಒಂದು ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 
ನೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ರರು. 
ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ಮಾತೇ ಹೊರಡದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ಉಭಯರ ಹೃದಯಾಂತರ್ಯಗಳು ಪ್ರೇಮಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಖಕಮಲಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕಡೆಗೆ 
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ಬ 


ಸನ್ಹಾಪಕ-ಪುಷ್ಟಮಾಲಿನೀ! ಸಾಯಂಕಾಲದಿಂದ ನಾನು 


po 


ನಿನ್ನ ವಿಷಯೆವಾಗಿ ಬಹಳ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿ ರಾಜಕುಮಾರ! ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೋಚನೆ ಏನು? 

ಸನ್ಹಾಪಕ- ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಿ ವರಿ 
ಸಲು ಅಸೇಕ್ರಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿ (ದಿಗೃ ಮ ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ) ರಾಜ 


ಸನ್ಹಾಪಕನನ್ನ "ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಲು 
ಹ 


ಲ್ಯ ಬ 
ಅನೇಕ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿ-ರಾಜರಾದಂಥನರು ತಮ್ಮ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಾರ್ರಣನಾದ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮಗಳನ್ನು 
ವರಿಸಬಹುದೇ ? ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಿ 
ವರಿಸುವಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನಗಿದೆಯೇ? 

ಸನ್ತಾಪಕ--ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನೀ, ಅದು ಸಾಧ್ಯ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಯಾ ) 

ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ..ಯುವರಾಜಾ, ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲಾ. 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅನುಮತಿಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 


ಸನ್ನಾಪಕ- ಮುಂದೆ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಧ್ಯಃ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನು? 
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ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿ- ಈಗ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು? ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗಿ 
ರುವುದೋ ಏನೋ! 


ಸನ್ತಾಪಕ- ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರೆ 
ನನ್ನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾಗಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವೆಯಾ? 


4 


ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯು ತಲೆ ಬೊಗ್ಗಿ ಸಿ ಸಿ ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. 
ಸನ್ಹಾಪಕ-ಪುಷ್ಟಮಾಲಿನಿ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 
ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತೇನೆಂಬುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೌನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಟಸಿ 
ದೆಯಾ? ಬಹಳ ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಾಬಂದಿತು. ಬೇಗ ಹೇಳು. 
ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿ (ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ) ಹೇಳುವುದಿನ್ನೇ 
ನಿದೆ? ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ನಿಮೇ ಗ್ರಹಿಸಿದಿರಲ್ಲಾ ! 
ಸನ್ಲಾಪಕ--ಹಾಗಾದರ ಇಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ನನ್ನ ವ್ರ ಯ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಿ ಯೇ! ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಅಪ್ಪ ಸ ಆಡು ಜೂ ) 


ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿ (ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ) ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಕರಯಬಹುದು. ತಮಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? 

ಸನ್ಮಾಪಕ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನು 
ಮತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಸ ರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಸೆ ಕತ್ತ ಜಾ 
ನಿನ್ನ ತಗ ನಗಿ ಕಾಡಿರಬಹುದು.” ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗು. 

ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿ... ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಬೇಕೇ? 
ನ್ತ್ವಾಪಕ- ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಲೋ? 
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ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ ಹೌದು, ಬಂದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. 

ತರುವಾಯ ಇಬ್ಬರೂ ಹೂದೋಟದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯ ಮನೆಯ ದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಸನ್ತಾಪಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಿಯೇ, ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗು; 
ನಾಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರು 
ವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದಾಗ್ಯೂ 
ಮನೆಗೆ ಬಾರದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಈಕೆಯ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಊಟ 
ವನ್ನು ಸಹ ಮಾಡದೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊರಗೆ ದ್ಹಾ ರದಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿನೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಬಹಳ ಹೆೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
ಊಟೋಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ತೀರಿದಮೇಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿ 
ಕನು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಮಾರೀ! ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿಬರಲು ಇಷ್ಟು ತಡ 
ವೇಕಾಯಿತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 

ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ.... ಅಪ್ಪಾ ಜೇ, ಹೌದು: ತಡವಾಯಿತು. 

ತಂದೆ-_ಯ್ಯಾಕೆ? ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಮಗಳು---ಬಿಟ್ಟಿರು. ಆದರೆ 

ತಂದೆ ಆದರೇನು ? 


ಮಗಳು_ಯುವರಾಜನು ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹೂದೋಟಕ್ಕೆ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನತನಕ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ತಂದೆ “ಏನು? ಯುವರಾಜ ! ಏನು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ? 
ಮಗೂ, ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ ಅಂದರೆ ಏನು? 

ಮಗಳು ನಾಚಿಕಯಿಂದ) ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಧರ್ಮಪತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದೆಯಂತೆ. 

ತಂದೆ ಏನು? ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನೀನು ಪತ್ನಿಯೆ? 

ಮಗಳು. ಹೌದು. 

ತಂದೆ ಮಗಳೇ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದೆಯಾ ? 

ಮಗಳು ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ತೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ತಂದೆ. ಆಹಾ! ಕೆಲಸಕೆಟ್ಟತು. ಯಾಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೋದಿ? 

ಮಗಳು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುಬಂದರೇನು ? 

ತಂದೆ ಕುಮಾರೀ! ನೀನು ಹುಚ್ಚು ಕೆಲಸಮಾಡಿದಿ. ನೀನು 
ಯುವರಾಜನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರ ಈ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮಹಾರಾಣಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲಾ ! ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದವಿ ! 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ! ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ!! ಛೆ, ಛೈ ಛೇ....ಉಸ್‌ 
೨. ಯುವರಾಜನು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? ನೀನು ಎಂತಹ 
ಹುಚ್ಚಿ, ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚಿ ! 
ಮಗಳು ಅಪ್ಪಾಜೀ, ನಿನ್ನಂತಹ ವಿವೇಕಿಯ ಮಗಳಾಗಿ. 
ನಾನು ಹುಚ್ಚಳಾದೇನೆ? 

ಗ್ರ 
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ತಂದೆಮಗಳೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಯೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನಾದಹಾಗಾಯುತು? ತಾನಾಗಿ ಬಂದ ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಾ 

ಮಗಳು- ನಾನು ಹಾಗೇನೂ ಅಟ್ಟ (ಲಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆ -ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಿದಿ? ಏನು ಹೇಳಿದಿ? 
ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ) 

ಮಗಳುಯುವರಾಜನು ಹಾಗೆ ಸಿಬ್ಬಾಗಿದ್ದರೆ ಕತ್ತಲಾದ 


ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಬಾಗಲಿನನರೆಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು 
ಬ್ರಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನೇ? 


ತಂದೆ. -ಕುಮಾರೀ, ಯುವರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನೇ? 

ಮಗಳು-ಹೌದು! 

ತಂದಡೆ- ಕುಮಾರೀ, ಏನು ಹೇಳಿದಿ? 

ಮಗಳು ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ ನಾನೂ 
ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ತಂದೆ -ವಾಹವ್ಹಾ ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಾದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಯುವರಾಜನು ಇನ್ನೆ (ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿ. ಇನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ... ಹೋಗುವಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಫ್ರಿ... 4 ನಾಳೆ EE ನಿನಗೋಸ್ಕ ರ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ 
ಕಾದಿರುನೆನು': ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತಂದೆಯು (ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಏನು? ಯುವರಾಜನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾನೇ? 
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ನಾನಾದರೋ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಸ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ 'ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನೋ ಏನೋ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಯುವರಾಜನು 
ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ನಾನು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯ ತಂದೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರಿರುವರೇ? 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆಂದು ನೆನಸುತ್ತೇನೆ. ಯುವರಾಜನು ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ವಿವಾಹವಾದರೆ ಅವರು ಏನುತಾನೇ ಮಾಡ್ಯಾರು? ಹ್ಯಾಗಾದರೂ 


ಯುವರಾಜನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು *ಹಸಾಹಸಾಗುಹ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಹೋಗು. ಸು 
ರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯುವ 
ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರುವಂತೆ ನಟಸು, ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು 
ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಿರುವಷ್ಟೂ ಆತನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಬರುವುದು. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ಗುರುತು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರು! ಆತನೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ ನನಗೆ 
ತೋರಿಸದೆ ಇರಬೇಡ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಈಗ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೋ, 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಎಂದು ಮಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೂ ಮಲ 


ಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೭ 
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ಅಂದಿನಿಂದ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ 
ಸನ್ತಾಪಕನೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಪ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ನಿಜಭವನಕ್ಕ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ಸನ್ತಾಸಕನೊಂದಿಗೆ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ನರ್ತಿಸಲು ಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿದೃವಳಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ದಿವಾ 
ರಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುವರಾಜನ ಶರೀರಾಕೃತಿಯು ಕಣ್ಣೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ! ಆತನ ಪ್ರೇಮಭಾಷಣವು ಕಿವಿಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ | 
ಸನ್ಮಾಸಕನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲ ಯಾವಾಗ ಬರುವುದೋ 
ಎಂದು ಆತುರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪದೇ ಪದೇ ಹೊರಗೆಬಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸನ್ಮಾಪಕನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾದರೋ ಹೇಳತೀರದು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ದಿವಾರಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯ ನಾಮೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರವಾಯಿತು. 
ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಗದಗಳಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸುವುದೇ ರಾಜಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಭಾಷ 
ಣದ ನೆನಪು ನೀಣಾಗಾನದಂತೆ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬಹು ಇಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಕೆಯ ಕೋಮಲವಾದ ರೂಪಾತಿಶಯವು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರೇಮಲೇಖನಗಳಾದರೋ ಘಂಟಿ 
ಗೊಂದು ಸಾರಿ ಒಬ್ಬರ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೊಡಡಿಗೆ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟಾದಾಗ್ಯೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಆಂತರ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸದೆ ಇದ್ದಳು. ಆ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಉಜ್ಜಲಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
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ಕೂಡಲೇ ತ Ro ಎಂಬ ಶೀತೋದಕವು ಅದನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಪಾಪ! ಏಸುತಾನೇ ಮಾಡಿಯಾಳು? 


ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೇಮಲತೆಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಗ್ಯೂ ಯಾವಾಗ ಪಿತೃವಿನ ಅಕಾಲಮರಣದಿಂದ ಸನ್ತಾಪಕನು 
ಚಿಂತಾಸಂತಪ ಸ್ಮನಾದನೋ, ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚನಂತೆ `ನಟಸ ಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೋ 
ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅನನ ಪ್ರೇಮನಾತ್ಸ 
ಲ್ಯಾದಿಗಳು ಅದೃಶ್ಯ ವಾದನು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆಕೆಗೆ ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆ ಪತ್ರಗಳಾದರೋ SRS ನ 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯ ಗಳನ್ನು ವ ಹ  ದಯವೇದಕಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ ದ ವು. 
ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿಸಿಯು. ಇವುಗಳನ್ನು "ಓಡುತ್ತ ರುವಾಗ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಕಠಿಣೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದಡಗಿರುವ ಪತ್ರವು ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ತನ್ನ 
ಫಿ ಬ್ರಯನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿದ ವಿಪತ್ತಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನ ಬ ನಯನೇ! ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ನಮ್ಮಾ ರ್ವರ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ 
ಉದಿ ಕೈಗಳೂ ಸ್ವ ಪ್ದ ದಂತಾಗುತ, ವೆಂದು ನಷ ನೆನಸಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ಬುದ್ಧಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ಇಂತಹ ಕಠಿಣೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಯಾ? ನಿನ್ನಮೃ ) ದುಮಧುರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊ ಂದಾವರ್ತಿ ಕೇಳುವ ಪಃ ವು ನನಗೆ ಲಭಿಸೀಶೇ ? 
ನ ಪರಿತಾಪಕರವಾದ ಸ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲೇ? ನಿನ್ನ ಕೋಗಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ ರ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಲ್ಲ ತ ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ ನೆ, 6 ಮಾಡಲಿ? 
ಇನ್ನ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗಳು bade ಹ ನನ್ನನ್ನು 
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ದಹಿಸುತ್ತಿವೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 
ದವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ 
ಪ.ಕಟಿಸದೆ ಕೊರಗುತಿ ದಳು, 

J “ಬ 


ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಟ 
ಯಾಗಿ ಕುಳಿಶು ತನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಯುವರಾಜನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ, ತೆ ಇಾಪಕನು ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ರಭಸ 
ದಿಂದ ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಚಂದ್ರಶೇಖರರಾಯನ ಜಟೆ 
ನಂತರ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ದರ್ಶನವೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಷ್ಮುರ, ನಿರ್ದಾ 
ಪಿಣ್ಯ, ಕಠಿಣೋಕ್ತಿಗಳಿಂದೊಳಗೊಂಡ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸನ್ತಾಪಕನು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನ.. ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿ 
ಯು ತಂದೆಯಾಜ್ಞಿ ಗೊಳಗಾಗಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಆ ದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೆ 
ದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 'ಸನ್ತಾ ಪಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಪಟ್ಟಳು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಗುರುತೇ ಅವಳಿಗೆ ಬಕ ಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ ಕೂದಲು 
ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದ ವ್ರ. ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಡೇರಿದ್ದ ವು. ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖದಮೇಲೆ ಲ್ಲಾ ಕನಡದಲ ನಿಶೇಷವಾಗಿ. ಬೆಳೆದಿದ್ದವು. ಮ್ಪೈ 
ಮೇಲೆ ಹರಕುಬಟ್ಟಿ ಗಳು. ಪಾದಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಗಳಿಲ್ಲ. ತೊದಲುಮಾತು 
ಗಳು. ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ವ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಗೆ 
ತನ್ನ. ವ್ರ ಯನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಹೆ ರ್ರೇಮವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ಗಳಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಹಂ  ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವನೊಂದಿಗೆ ತಾಸಿನ ತಾನೆ ನು! 
ಬಾಯಿಯು 'ಬಂಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. ಬ್ರ ಯನ ಪರಿತಾಪಕರವಾದ ನಿ 

ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೀರು ಮಾತ್ರ ದಳದಳನೆ ! 


iN ಪ್ರಿಯನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಂಭನಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ 8 
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ಸನ್ನಾಪಕನಾದರೋ ನಿಜವಾದ ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆಬಂದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಇವನು ಹೋದ ತರುವಾಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಗೆ ಹೂ 
ದೋಟದ ಪ್ರೇಮಭಾಷಣಗಳೂ, ಪತ್ರಗಳೂ, ವಸ್ರಾಭರಣಗಳ 
ಬಹುಮಾನಗಳೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಅಕಟಾ! ನಮ್ಮವರ ಅಭು 
ದೆಯನು ಸಮಾಪ್ಕವಾಯಿತೇ? ಯುವರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ಖಿ, 


ಸನ್ಹಾಪಕನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ ಭಯಂಕರ 
ವಾದುದು. ದಿವಾರಾತ್ರೆಗಳ "ಲ್ಲಿಯೂ ಪಿತೃಭೂತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಂಬ ಯೋಚನೆಯೇ ಹೊರ್ತು 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಮಳೆಗಾಲದ ಕಾರ್ಗ 
ತ್ರ ಸಲ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಮಿಂಚು "ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯ ನೆನಪು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಗ ದಿನ 
ಇಂತಹ ನೆನಪು ಉಂಟಾದಾಗ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಪುಪ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ಆಕೆಯು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯು ತಾನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಆ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಆತನ ಕ್ಸ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಇದನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕ 
ಸು ಬ ಜತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ ಯುವರಾಜನ ಬುದ್ಧಿ 
ವಿಭ್ರಮಣೆಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ಯುವರಾಜನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಲೇಶಾಂಶವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ»: 
ಇಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು, ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗಳ ನೀನು 
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ಹೇಳಿದಂತೆ ಯುನರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ನಿಜ. ನೀನು 
ಆತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾಗುವುದು ನಿಜ ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯ ತಂದೆ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹ ಇನ್ನೂ ಖಂಡಿತ. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ನೀನು ಯುವರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದಿದ್ದುದೇ 
ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ರೋಗಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವೆಂಬುದು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಸುಪುತ್ರಿ. ತಂದೆಯಾದ ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯಳಾದಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ತಡಮಾಡಬಾರದು. «ಆಲಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಅಮೃತವು ಸಹ ವಿಷವಾಗುವುದು.? ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೂ ಈ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ವಿವಾಹದ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ದಿನ 
ಹತ್ತು ಘಂಟೆಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯೂ ಅಗಿದೆ. 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸಂತೋಷಚಿತ್ತಳಾಗಿರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಯುವರಾಜನ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಸರದಿಂದ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

ದ್ಹಾರಪಾಲಕ--ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಮಂತ್ರಿತ್ರೇಷ್ಠರು ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜ-- ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳು. 

ಮಂತ್ರಿ--ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ! ಪ್ರಭುಗಳು ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆಸಿದ 
ಕಾರಣನನ್ನರಿಯಬಹುದೇ 9 


ಮಹಾರಾಣಿ--ಮಂತ್ರಿವರ್ಯಾ, ನೀನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ನಮಗೆ ಆಪ್ತನಾಗಿದ್ದೀ. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟದುಃಖಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
1 
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ಶಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸುಪುತ್ರನಾದ 


und 
ಸನ್ಹಾಪಕನು ಆಹಾರಬಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬುದಿ ಭ್ರಮಣೆ 
ಸಾದು 


ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಎಲ್ಲಾ ತರಹೆಯ ಚಿಕಿತ್ರೆ ಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲವಾದುವು. 
ನಮ್ಮ ಪುತ್ರ ನು ಐಂತಹ ಓ ತಿಯಲಿರಲು ಆಕಾ ಊಹಿಸಿ 


ಬ ನ ಬ 
೫ 


ತಿಳಿಯಲು ನಮ್ಮಿ ೦ದಾಗದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಾನೇನೋ 


೧ we) ಎ ನ ಲ ಎಂ) 


ಹು ಕಾರಣವನ್ನು ಊಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಒಷಯದಲಿ ನಿನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ' 


ಕರನಿಮದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಲು. ಆಗ ಕುತಂತ್ರಿ ಕನು 


ತ್ರೆ 2೨ ಟೆ 
ಸ್‌ 
ed 
CJ) 


ನಿಮ್ಮ ಸುಕುಮಾರನು ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳನ್ನು 
ತ ಬಜ ನಿಜ. ಎಲ್ಲಾ ತರವಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳೂ 
ಸಾ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದುದಕ್ಕ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನ ಹೊರ್ತು ಮತ್ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಸುನು ನಿನ್ನ ಹೊರ್ತು ಯಾರಿಂದಲೂ 


Gls 
ಲು 
Cle 
ತಿ 
CC 
eC 


ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ? 
ಥು (ee) 


ಕುತಂತ್ರಿ ಕ--ಕಾಲನಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. 
ಹಲು ee ಯಥಾರ್ಥತ್ವ ಶೈವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಜತ 08 


5) pd 


ರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಣಿ ಈಗ ಆ ಕಾರ್ಯದ ಯಥಾರ್ಥತ್ತವು ತಿಳಿ 
ಯಿತೇ? ಆ ಕಾರಣವೇನು? 

? 
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ಕುತಂತ್ರಿಕ--ಆ ಕಾರಣವು ನನ್ನ ಮಗಳೇ. ಇದನು 
ಪಡಿಸಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರನಿದೆ, ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ, 
ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಿರಿ: 


“ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೇ! ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪದಕನೇ! ನನ್ನ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕೆಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಧರಿಸುವೆನೋ 
ತಿಳಿಯದಲ್ಲಕಟಾ ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಬೆಂಕೆಯ ಕಿಡಿಗಳಹುದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ನೀನುಸಂಶಯಪಟ್ಟರೂ 
ಪಡಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅಥವ ಭೂಮಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿರೂ ಪಡಬಹುದು. ಒಬ್ಬನು 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೋ ಸಬೆಯೋ 
ಎಂದು ನೀನು ಸಂಶಯಪಟ್ಟರೂ ಪಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಂಬುವುದರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಂಶಯಪಡದಿರು. ಹಾ! ನನ್ನ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕ್ಕಾ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗುಸರಲಿ, ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಕಾಂತಾಮಣಿಯ್ಯೇ, ನನ್ನ ಮನೋ 
ರಮಾ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯ ನೆನಸದ ಒಂದು ಫಘಳಿಗೆಯಾದರೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಏನೋ ಬರೆದೆನೆಂದು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬು, ನಂಬು, ನಂಬು. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಾ 
ಲಿಂಗನ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸನ್ತಾಪಕ. 

ಮಹಾರಾಣೀ, ಈ ಪತ್ರದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸುಕುಮಾಗನ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಮಣೆಗೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಿಶೇ? ಸೇವಕನಾದ ನಾನು ಇದ 


6. 
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ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಮೇಲೆ ತಮ 
ಚಿತ್ನಕ್ಕೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಕಾರ್ಯಾಲಸ 
ದಿಂದ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಕೆಡಕೂ ತಮಗೆ ದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಲು 
ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


(- 


Go 


ಮಹಾರಾಣಿ (ಪತಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) 
ವ್ರಿಯಾ, ಸಂಗತಿಯು ಈಗಲಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತೇ? ನಾನು ಈ 
ಮೊದಲೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಕಂದನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಂಡಾಂತರವೂ ಸ್ರಾಣಾಪಾಯವೂ ಆಗಿ ಅದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗದಂತೆ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಆಧ್ಯಾ ಯ ದ 


ಕಸಟನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ. 
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ಆಧಿ 


ಗಲಿನ 


ಅಂದ 
ಆತನ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರು 


ಆಧ 
ಗೆ ಕೊಲಲಿ)? 
ಹತಾ 
63 


ಸುಳಿಬಾಡುತಾ 


ಆ 
ಟು 


ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಜಂಗಮನನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿ 


f) 


ವಿತ 


ಎ 
ಅಗ 
ಇ 
[4 
ಕೊಲುವುದು ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 


ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮ 
ರುಲಾ ! ಆ ನೀಚನಾದ 


ಎಂಬಂತಿದಿ ತು, 
ಗಿ 


ನಿಷಯ ನ 
ಯವಿದೆ 


ಈ 


ಎ 


ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿ 


ಹ 


ರಾತ್ರೆಯ ಹೊತಾ ದರೂ 


೧ 


ವರು. 


ನ್ಪ ದಜ ಗ 


ಯೀ ಇರುವಳು. 
ತದ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಲು ನನಗೆ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಭುಜಂಗಮನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಹೋದರನು ಮತ್ತು 


೧೧ 


ee) 
ಕೊಲಲು ನ 


kl) ಎಿ;ಎವಿ 
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ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಂಶೋಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಾಡಿಕ 


L 


ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವರು ಹಿಂದಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದು ನಾಟಕವು ಬಹು ಶೋಕರಸಭರಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ 
ನಾಟಕವು ಸನ್ತಾಪಕನಿಗೆ ಬಹು ನ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು 'ನುತ್ತೊ ಂದಾವರ್ತಿ ಪ ರ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಸನಾ Ka ಅಪ 5 ಹೆಯಂತೆ ಈ ರಾತ್ರೆ ಆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶನು- ಮೇರುಪುರದ ಅರಸನಾದ ಗುಣನಿಧಿ 
ರಾಯನನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳು ಬಹು ಕ್ರೂ ರವಾಗಿ ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಪ್ರ ಜೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ 8 ಪಟ್ಟಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಮಾಡಿದುದು. ತನ್ನ ಪತಿಗೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಪಟ್ಟ ಸ್ವಣಕ್ಕೂ 
ಉಂಟಾದ ದುಸ್ತಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಲಾರದೆ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾದ ಚಂದ್ರ ಪದನೆಯು ಲ್ಕ ರಗಳು bis ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವಂತೆ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಜೆ] 


ಇಂತಹ ಪರಿತಾಪಕರವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೋಟಕರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ದಳದಳನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಈ ಕಥೆಯು ಬಹು ಪುರಾತನವಾದುದಾದರೂ 
ಪಾತ್ರನಹಿಸಿದವರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಅಭಿನಯ 
ದಿಂದಲೂ ನೋಟಕರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಚಂದ್ರ 
ವದನೆಯ ಪಾತ್ರ ವಜಸಿದವನಾದರೋ ಆ ಪುರಾಶನ ಕಥೆಯ ನೆನಪ 
ನಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದನು, ಧ್ವನಿಯು ತಗ್ಗಿತ್ಕು 
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ಮಾತುಗಳು ತೊದಲಾದವು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಕಡೆಗೆ 
ದಳದಳನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ನೋಟಕರ 
ಹೃದಯಗಳು ಮೂಖಭಿರಿಕನಣಾಗಿ ನಾಟಕಗೃಹವು ನಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಆಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ ವರ ಮತು ನೋಟಕರ ಸಿ ತಿಯನ್ನು 
ಬ ಎ 3 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಟ್ಟು ನೋಡು ತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸನ್ಮಾಪಕನು ತನ್ನ Mi 


ನಲ್ಲ, le ಗುಣನಿಧಿರಾಯನೂ “ಡಂ ೦ದ್ರ 
ಅನೇಕಾನೇಕ 1 ಹಂದೆ ಇದ್ದ ರೊ ಮೋ oi 
ಒಂದುವೇಳೆ ಇದೃದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯೂ ಈಗಿನವರು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನೂರಾರು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಗತಿಸಿ 
ಹೋದವರ ನೆನವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದವನಿಗೂ 
ನೋಟಕರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವಾದರೆ, ಸ ಮೂರು ತಿಂಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನನ್ನ ಖ್ರಿಯತಂದೆಯು ಕೊಲೆಯಾದ 
ನಲ್ಲಾ! ನಾನು ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಆದಾಗ್ಯೂ ಆ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಅಲಕ್ಷ. ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾದವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತೀಶಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮೈಮರೆ 
ತಿದ್ದೇನೆ 1 ನನ್ನಂತೆ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯಮೇಲೆ ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದವರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರಬಹುದೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು 
ಬಟ್ಟನು. ಆ ದಿನದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ರವಹಿ ಸಿದವ dd uid 
ಗಳ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಬಾದ ಜ್‌ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸನಾ ಪಕನು ಯೋಚಿಸುವಾಗ ತಾನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ನೋಡಿದ ಒಂದು ನಾಟಕದ ಕೊಲೆಯ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೊಲೆ 
ಪಾತಕನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಯ ವಿಷ ಕ ದಲ್ಲ ಮನೋಪೀಡಿತ 
"ನಾಗಿ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯು ನೆನಪಾಯಿತು. 


> 
3 & 
© ೩ 
೫. ಕಕ್ಕೆ 
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ಕೂಡಲೇ ಸನ್ಹಾಪಕನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ-ಭೂತದ ಮಾತು 
ನಿಜನೋ ಸುಳ ದ್ರೀ ಎಂದು ನೆರೀಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭ 
ದೊರೆಯಿತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ ಯ ಜಮಾನನನ್ನು 
ಅಂತರಂಗವಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ ಸಿ. -ಅಯ್ಯಾ, «ಧನಂಜಯನ ಸಂಹಾರ 


ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ನೀವು ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಿ ರಾ? 


{LC 


ನಾ ಯಜಮಾನನು... ಸಾಮಾ ಕಥಾಸಾರಾಂಶವನ್ನು 


ಲೃಮಟ್ಟ ಗ್ಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ ಆದರೆ ಅರಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
wd 


ಸನ್ಮಾ ಪಕ. _ಕನಕಪು್ರರವೆಂಬುದೊಂದು ಪಟ್ಟ ಶೈ ಣವು. ಅದನ್ನು 
ಧನಂಜಯನೆಂಬೊಬ್ಬ ಅರಸನು ಧರ್ಮದಿಂದ “ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಅರಸನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೂಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಪಹರಿಸಲುದಿ 2 ಕವಾಗಿ 
ಅರಸನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಷಪ ಯೋಗಮಾಡಿ 
ಕೊಂದು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ತರುನಾಯ ಚ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ 
ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ನಾ। ಯಜಮಾನನು ಮ ಹಾಸ್ವಾ 


ು 
೦೨ 
ನೆನಪಿದೆ. ಅದಾಗ್ಯೂ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾಳೆಯೇ ಅದನ 
Q © 


[ಈ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಕಾಲಮರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ 
ಈ ಎ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಥಾರೂಪವಾಗಿ ನಾಟಕ ಮಂಂಡಲಿಯ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಾಲ ರಾತ್ರ ಬಹುಸ್ತಾರಸ್ನ . 
೦ ಗ್ರ 


ನಮೆ ಣಿ ತ NN 
ದರ್ಶಿಸಬೇಕಂದು ಅಜ್ಲೆಯನಿ ತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುತ್ರ 
ಕನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯುವರಾಜಾ! 


PE 
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ಈ ದಿನ ಕ್ಷೇಮವೇ? ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ ಯಜಮಾನನು ಬಂದಿದ್ದ 
ನಲ್ಲಾ, ಸಮಾಜಾರವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸನ್ರಾ 
ಪಕನು--ಮಿತ್ರನೇ, ಆದಿನ ರಾತ್ರಿ ಭೂತವು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮರಣದ ವಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಷ್ಟೆ. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಭುಜಂಗಮನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭೂತಕ್ಕೆ" ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಕೈಲಾಗದವನಾಗಿ ಉಭಯ ಸಂಕಟ 
ಕ್ಕೊಳಗಾದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಪ್ರತೀಕಾರವೆಂದರೆ 
ನರಹತ್ಯವೇ. ಭೂತದ ಮಾತು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ಹೇಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಲಿ? ಈ ವಿಷಯದ ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ' ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ಕವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಸನ್ನಾಪಕ-ಆ ದಿನ ಭೂತವು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಅವರು 
ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥ 
ರೆಂಬುವ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಅವರು ಆ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ನಾಳೆ ಅಭಿನಯಿಸುವರು. ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಭುಜಂಗಮನನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಭೂತವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವರು ಅಪರಾಧಿಗಳೋ, ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುವುದು ಅವರೆ 


ಮುಖಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಾಭಿನಯ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖಗಳು ನಿವರ್ಣವಾಗದಿದ್ದರೆ ಭೂತದ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಟೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಿತ್ರಾ, ನೀನು 
ನಾಳೆ ಬೇಗನೆ ಊಟ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯವು ನೆರನೇರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಏರ್ಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೊದಲೇ ಕುಳಿತುಬಿಡೋಣ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ--ಯುನರಾಜಾ! ಯಥಾರ್ಥತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸದುಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬೇಗ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಈ ರಾತ್ರೆ ಒಳ್ಳೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು. 
ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರೆ ನಾಟಕವಿರುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಕೆಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇತ್ತ ಸನ್ತಾಪಕನು ಆತುರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಟಕದ 
ರಾತ್ರೆಯು ಬಂದಿತು. ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ದೀಪಗಳಿಂದ ರುಗ 
ರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಸೂಬಗನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂತು? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ್ದ ತೆರೆಗಳು ನಿಜವಾದ ಅರಮನೆ, 
ವನ, ಉದ್ಯಾನವನ, ಪರ್ವತ, ತಟಾಕ, ನದಿ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ ನು. ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಮುಖ ವರ್ತಕರೂ, 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಬರಲು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯು ಜನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸನ್ಮಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ ಮೊದಲೇ 
ಬಂದು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜವಂಶೀಯರಿಂದಲೂ, ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಮೈ ಗಾವಲಿನವ 
ರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನು ಕುಣಿ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಾ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಸೀನನಾದನು. 
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ಕತ್ತನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಷ್ಯರ, ವರ್ತಕಮಹಾಶಯರ ಗುಂಪು; ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲಿಯ, ರಾಜವಂಶೀಯರ ಗುಂಪು; ಮುಂದೆ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ರಂಗಸ್ಪಳದ ತೆರೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ನೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ... ಮಹಾರಾಣಿಯು ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಸನ್ತಾಪಕನು ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಬಲೆಯು ಈ ಮದಾಂಧನ, 
ಕೊಲೆಪಾತಕನ, ಭ್ರಾತ್ಮದ್ರೋಹಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾಟಕವು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗಾಗಿ ಅರಸನ 
ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಣಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಸನ್ತಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ, ಭುಜಂಗಮನನ್ನೂ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ದೃಸ್ಟಿಸುತ್ತಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ಕಥಾನಾಯಕನುಪ್ರಿಯೇ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನೀರ್ವರೂ 
ಇಷ್ಟು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನುರಾಗದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಒಂದು 
ಫಳಿಗೆಯಾದರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿರುನವುಡು ಬಹು ಕಷ್ಟ. 
ಇಂತಹದರಲ್ಲಿ ದೈವವಶಾತ್‌ ನಾನು ಮರಣಾಧೀನನಾದರೆ ನೀನು 
ಏನು ಮಾಡುವಿ? ಹೇಗಿರುವಿ? 

ಕಥಾನಾಯಕಿ. ಪ್ರಿಯಾ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಂತಹ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಈ ವಿಷವಾಕ್ಕನ್ನುಸಿರಬಹುದೇ? ಇದು 
ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ವಾಕ್ಕು. ದಯಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೇ 
ಎತ್ತ ಬೇಡಿ. ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯರಾದ ನಿಮಗೆ ದೀರ್ಫಾ 
ಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿ. 

ಕಥಾನಾಯಕ-ಪ್ರಿಯೆ, ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸು ಇದ್ದಾ ಗ್ಯೂ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನಸ ಸಾಯಲೇಬೇಕಲ್ಲನೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ' 
ನಾನು ಮೃತನಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುನಹ ನಿವಾಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
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ಕಥಾನಾಯಕಿಆಹಾ! ಪ್ರಿಯಾ, ಎಂತಹ ಮಾತು ನುಡಿ 
ದಿರಿ! ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆನು. ಜೀವರತ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡೇನೇ? ಇಂತಹ 
ಮಾತಾಡಬೇಡಿ. ನೀವು ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಸಹ ಮೃತಿಹೊಂದುವುದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅರಫಳಿಗೆ 
ಯಾದರೂ ಜೀವಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ಪತಿದ್ರೋಹಿಗಳಾ 
ದವರು ಮಾತ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಸತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅಥವ ಇತರರಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರ್ತು 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡ್ಯಾರೇ? ಇಂತಹ ಸತಿಯರಿಗೆ 
ಭಗವಂತನು ಎಂತಹ ರೌರವನರಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲನರ್ಯಾ ರು? ನನ್ನ ಸ್ರಾಣಕಾಂತಾ, ಜ್ರ ರಸ್ತ ಪನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. 
ಈ ನಾಕ್ಸು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬರಿಸುತ್ತದೆ ಹಸ ಹೇಳಿ ಸತಿಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
«ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮನವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ತೋಡಿದ ಭಾನಿಗೆ 
ಜಲವೇ ಸಾಸ್ರಿ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯು ಭುಜಂಗಮ ಮತ್ತು ಕಪಟಾ 
ವತಿಯರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ Ke ಆಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ರಂಗಸ ಳಕ್ಕೆ ' ಕೇವಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಾದ ಭುಜಂಗಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸನ್ಹಾ ಆಳ ತಾಯಿಗೆ ಧನಂಜಯ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯ ಪಾತ್ರ 5 ವಹಿಸಿದವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳೆ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ಸವತ, ಬಿಳುಪೇರಿ, ತುಟಿಗಳು ಒಣಗಿ 
ಕರಟಾಗಿ ಹೋದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಈಕೆಯ ಕಿನಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಸಾವಿರಾರು ಸರಳುಗಳು ಹೃದಯವನ್ನು ಚುಚ್ಚು ತ್ರಿವೆಯೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
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ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನ್ತಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ ಈಕೆಯ ಮುಖ 
ದಲ್ಲುಂಬಾದ ಬದಲಾನೆಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. 
ನಿರಾಧಾರಿಯಾಗಿ ' ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ತಿ ಚ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭುಜಂಗಮನ ಎಡಭುಜದ ಮೇಲೆ ಬಳ ರಲು. ಭುಜಂಗ 
ಮನು ಈಕೆಯ ಸಿ ಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಫಾಬರಿಯಾದನು. ಎಷ್ಟು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಅರಿವು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ಮನೋಪೀಡನೆಯಿಂದ ತುಟಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟ 
ಹೋಗಿದ್ದು ವು. ತಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ಕರವಸ ಸ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮುಖದ 
ನನನಲ ಒರಸಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 

ಶೃವು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅದು ಉದ್ಯಾನವನದ ದೃಶ್ಯ 
Kn ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಧನಂಜಯಮಹಾರಾಜನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜನ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಯೂರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಶ್ಚಿ ಜಾ 
ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಧನಂಜಯ 
ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಹ್‌ ಷಮೂಲಿಕೆಯ 
ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದನು ಕೂಡಲೇ ಮಹಾರಾಜನು ಒದ್ದಾಡಿ 
ಒದ್ದಾಡಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು. ಈ ದೃಶ್ಯವು ಭುಜಂಗಷುನ 
ಶರೀರಾದ್ಯಂತವನ್ನೂ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಕಪಟಾವತಿಯ 
ಮುಖದ ಜೆವರನ್ನು ಒರೆಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಕರನಸ್ತ್ರವು ತಾನಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ' ವಿಯ ಸಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ಗ್ಯ. ತಾನು ಮೊದಲು ಯಾನೆ 
ದೃಶ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕೋ 


ಆ ದೃಶ್ಯಪ್ರ i ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಂತಿದ್ದಿ ತು. 
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ಆ ದೃಶ್ಯದ ಬಾಷಣವೋ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ರೀಂಕರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಉದ್ಯಾನವನದ ದೃಶ್ಯದಿಂದ ಪತಿಯಾದ ಭುಜಂಗಮನಿಗೂ ನಡುಕ 
ಸ್ಪಾಪ್ತವಾಯಿತು. ತಾನು ಮೂರು ತಿಂಗಳಿನ ಹಿಂದೆ ಉದ್ಯಾನ 
ವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ನಿಷಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡಿ ಕೊಂದ ಸಂಗತಿಯು 
ನೆನಪಾಗಿ ತಲ್ಪಣಿಸಿ' ಸ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಶ್ಯವು 
ಪ್ರದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಇದು ಅರಮನೆಯ ದೃಶ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮೃತನಾದ ಧನಂಜಯ ಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲೆಸಾತಕನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಭಾಷಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದು. 
“ಪ್ರಿಯಾ, ಎಂತಹ ಮಾತು ನುಡಿದಿರಿ! ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರೆನು. ಜೀವರತ್ನಕ್ಕ ಸಮಾನರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ತರುವಾಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಸಾರಮಾಡೇನೇ? ಇಂತಹ ಮಾತಾಡಬೇಡಿ. ನೀವು ಮೃತಿ 
ಹೊಂದಿದ ಫಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸಹ ಮೃತಿಹೊಂದುವುದು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅರಘಳಿಗೆಯಾದರೂ ಜೀವಿಸುನೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ.) ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಪತಿದೇವನ 
ಪಾದವನ್ನು ತೋಯಿಸಿ, ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡ ಧನಂಜಯನ 
ಫತ್ಲಿಯು ಪತಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮರೆತು ಕೊಲೆಪಾತಕನ ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅವನನ್ನು 
ನಿವಾಹವಾಗುವುದು. 

ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಸಹ ನೋಡಿದ ಭುಜಂಗಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು? ತಾನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕೃೃತ್ಯವು ಬಯ 
ಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭಯಪೀಡಿತನಾದನು. ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗದೆ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಮೊಬ್ಬಾದವು. ಮೈಯೆಲ್ಲು 


638 


ಬೆನತು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವ ವಸ್ತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿದೆ ಶಯಾದನು. 
ತಾನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ನಿಷಪ್ರ ಕ "ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಹೊಂಚುಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು ದೂ, ಅಣ್ಣನು ಗಾಢನಿದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿದುದೂ, ಅಣ್ಣನು 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಮುಂಚೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟುದುದೂ, ಅಣ್ಣನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದುದ್ಕೂ ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದುದೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಗಿ ಅವನ ಹೃದಯವು ಡವಡವನೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳ, 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಾಟಕಶಾಲೆಯೆಲ್ಲಾ ಗರಗರನೆ ಸುತ್ತುವಂತಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಶಕ್ಕಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಡುಕ ಹುಟ್ಟಿತು. ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಫಳಿಗೆಯಾದರೂ ಕೂಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸ ಸ ಳದಿಂದದ್ದು ಬಬ ಬೆಬ್‌ ಚೆಬ್‌ 
ಬ್‌ಳಕು ತನ್ನ ರಿ. "ಜೀಬ್‌ ಬ್‌ಗ ತತ್‌ತ್‌ನ್‌ರಿ ಎಂದು ತೊದಲುತ್ತಾ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ತಕ್ಷಣವೇ ಸೇವಕರು 
ಬೆಳಕುಗಳನ್ನು ತಂದರು. ಭುಜಂಗಮನು ಕಪಟಾವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅರಸನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರಧಾನರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ಸರಿಯೇ ತಮ್ಮ ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಘಾಬರಿಯಾದುದಕ್ತೂ, ಅರ್ಧ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅರಸನು ಹೊರಟುಹೋದಕೂಡಲೇ ಆಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. ಪ್ರೇಕ್ಟಕರಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ EE ಸನಾ ಪಕನೂ 
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ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ ಮಾತ್ರ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿದ್ದು 
ನಾಟಕದವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಆ ದಿನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ತನ್ನ ಪಿತೃಭೂತನೇ ಎಂತಲೂ, 
ವಿತೃಭೂತವು ಹೇಳಿದುದು ಅಕ್ಷರತಹ ನಿಜನೆಂತಲೂ, ಸಂಶಯದಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೆ 
ಪರಿಷ್ಕ್ಯಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಿತು.  ಭುಜಂಗಮನ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಕಪಟಾವತಿಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಶಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಜನಕನನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ 
ಭುಜಂಗಮನೇ ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. 


 ಾಷಾಲಧುತಮರಿಲತಿರನಾಲಿ ವನಾನಿ 


66 
ಅಧ್ಯಾಯ 6 





ಮಾತೃಗುಣ ಖಂಡನೆ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಕುತಂತ್ರಿಕನ ಮರಣ. 


ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಪ ನಾದ es 
ಮನೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ಕೆ 05004 
ನೆಂದು ಆ "ರಾತ್ರೆ ಯ ನಾಟಕಪ ರ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸ ಚರ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ತ ನನ್ನಾ ಪಕನು ತನ್ನ ವಿತ ಭೂತಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ "ವ್ರತ ಜ್ಞಿಯನ್ನು ಕ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಲು ದೃಢ 
ಚಿತ್ತನಾದನು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಫಗ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೌಮಿ 
ತ್ರಕನೊಂದಿಗೆ ನಾಟಿಕಶಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅರಮನೆ 
ಯಿಂದ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಸ್ತಾಮಾ, ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯವರು ತಮ್ಮನ್ನು ತಕ್ಷಣವೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಹೇಳಿದರು; 
ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 


ಸನ್ಮಾಪಕ- ನೀನು ಹೋಗಿ ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳು. 


ಸೌಮಿತ್ರ ಕ್ತ .ಯುವರಾಜಾ ! ಇಂತಹ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ರ ನಿನ್ನನ್ನು _ ಬರಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 


ಸನ್ರಾ ಪಕ--ನನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರಾ, ನೀನೂ ಸಹ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಹೊಂದಿ 
ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆಯೂಗಿ ಬಾ. 
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ಸೌಮಿತ್ರಕ-- ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಬುಹೋದನು. 

ಇತ್ತ ನಾಟಕವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಮನ 
ಸ್ಸಾಕ್ಷಿನೀಡಿತರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಭುಜಂಗಮನೂ ಕಪಟಾ 
ವತಿಯೂ ಬಂದು, ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ತುಟಿಗಳೆರಡೂ 
ಅಂಟಹೋಗಿದ್ದವು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಎದೆಯು ಡವಡವನೆ ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಕಪಟಾ 
ವತಿಯು ಪ್ರಿಯಾ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಬದ 
ಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಶರೀರಾದ್ಯಂತವೂ ಬೆವತು ನಡುಗು 
ತ್ರಿದೆಯಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಭಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕಾಂತಾ, ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು. ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚಬೇಡ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಭುಜಂಗ 
ಮನುಪ್ರಿಯೇ, ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ರಾತ್ರೆ ನಾನು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ದೃಶ್ಯಗಳೇ ನನ್ನ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ 
ಕಾರಣವು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾಪಾತಕವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನ್ನು 
ಈ ಕ್ಷಣವೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಸನ್ತಾ ಪಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕೃೃತ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಹು ಉಪಾಯದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ನನಗಾದರೋ 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಶಯವಿದೆ. ನಾನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರೆನು; ಬಹಳ ನಿತ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆ 
ಯಿಸು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆಂದು 
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ಹೇಳಿ ಆ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಆಪ್ತಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕರೆದು. -ಮಂತ್ರೀ, ನೀನು ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯು ಕುಳಿತಿರುವ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೂ ಆಕೆಗೂ ಏನು ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 
ಎಂದನು. ಆಕೆಯು ಹ್ಯಾಗೂ ಅನನ ತಾಯಿ. ಅವನು ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಮಗನಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡಬಹುದು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳಬೇಡ. ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಸೇವಕನು 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಂದಿರಬಹುದೇನೋ. ಬೇಗ 
ಹೋಗು, ನಾನು ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ. ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಕುತಂತ್ರಿಕನು ಅರಸನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಅಡಗಿ ಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾಪಕನು ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಇಂತಹ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿ 
ಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಂತಹ ಅನಸರನಾದ ಕೆಲಸನೇನಿದೆ ? 


ರಾಣಿ-ಮಗನೇ ಈಚೆಗೆ ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೀ. 

ಸನ್ತಾ ಪಕ--ನನ್ನ ನಡತೆಯು ತೃಪ್ಲಿಕರವಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಯಾರು 
ನನ್ನ ತಂದೆ? 

ರಾಣಿನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾರು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
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ಸನ್ತಾಪಕ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃತ 
ನಾಗಿ ಅನೇಕ ತಿಂಗಳಾದವು. 

ರಾಣಿ__ಏನು? ಆತನು ಮೃತನಾದರೂ ಈಗಿರುವಾತನು 
ನಿನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಕ್ಷಣ ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಕೊಲೆಪಾತಕನನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳಲ್ಲಾ ! ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಘನವೂ ಆದ 
ಆ ಅಂಕಿತಕ್ಕೆ ಈ ದುಷ್ಟ ಕೊಲೆಪಾತಕನು ಯೋಗ್ಯ ನಾದಾನೇ? 
ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಜಟ ೫೫: ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಜ ಅಮ್ಮಾ, 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ. ಮನಸ್ಸನ್ನು NES "ಮತ್ತು Mita 
ತ್ರ ರುವವಳು ನೀನು, "ನಾನಲ್ಲ 


ರಾಣಿ--ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರನಲ್ಲಾ. 

ಸನ್ತಾ ನಕ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ. 

ರಾಣಿ-- ನೀನು ಯಾರ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುತ್ತೀ? ಯಾರ ಬಳಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೀ? ಮರೆತಿರುವಿಯೋ ? | 

ಸನ್ನಾಪಕ__ಅಕಟಬಾ! ನಾನು ಮರತುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀನೋ ಮಹಾರಾಣಿ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ತಮ್ಮನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಮರತೇನು? ನೀನು ನನ್ನ ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾಚುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಣಿ-__ ನಿನಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟು 
ಅಪಮಾನಕರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತಾಡುವುದು ಪ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ 
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ಅರೆಸನನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕರಾಯನನ್ನೂ ಕರತರು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಎದ್ದ ಈ ಸನ್ಮಾ ಪಕನು ಈಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಆಕೆಯು SE ಚ ತ ವನ್ನು ಆಕೆಗೆ 


ಕಲ 
ತೋರಿಸಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಲಾಪ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆ ದುಷ್ಕ ತ್ಯದಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಪಮಾನವನ್ನು: ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ಳನ್ನಾ ಗಿ ಆಜ ಬ॥ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂಗೈ 


ಯನ್ನು ಜಂ ಗ್ಗ ಜು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಸ ಇಡ್ರಿ ಹುಸ 


ರಾಣಿಯು ಸನ್ಮಾಪಕನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ ೨, ಹುಚ್ಚು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವೇನಾದರೂ ಆದೀತೆಂದು ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಂಡಳು. ತಕ್ಷಣವೇ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ರಾಣಿಯು ಪ್ರಾಣಾಸಾಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ, 
ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ, ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಕೂಡಲೇ ಸನ್ತ್ನಾಪಕನು ಅರಸನು ತಾನೇ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಗೃಹಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸೆಳೆದು, ಆ ಶಬ್ದವು ನಿಲ್ಲುವ 
Ri ತಿವಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ನು. ಶಬ್ದವು ನಿಂತ ತರುವಾಯ 
ರಸನು ಸತ್ತ ನೆಂದು ಆಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "ಹೆಣವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ಹೆ” ೦ದ ಮೃ OE 2 0 ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ "ಕುತಂತ್ರಿ ಕನೇ ಹೊರತು ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮ 
ನಲ್ಲವೊದು a ಆದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರ 
ಕೃತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ರಾಪಕನಿಗೆ ಭಯವಾಗಲಿ, ವ್ಯಸನವಾಗಲಿ 
ಸ್ಪ ಲೃವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಕೆಪಬಾವತಿಯು ಮಾತ್ರ 
—ಎಲೋ ಸನ್ತಾಪಕ್ಕಾ ಎಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಿ? ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯ ! ಎಂತಹ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯ | ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 


70 


ಸನ್ತ್ವಾ ಪಕ. _ಆಮ್ಮಾ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕೃತ್ಯವೇ Te 
ಆದಕಿ........ ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತೆಂದೆಯಾದ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಆತನ ತಮ್ಮನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಭಯಂಕರವಾದುದೇ ? ಕ್ರೂರವಾದುದೇ 
ಹೇಯವಾದುದೇ? ಪ್ರಿಯ ತಾಯಿಯೇ! ಮಗನಾದ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿಯೂ, ಅನಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಕುಪಿತಳಾಗಬೇಡ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಮಾಡುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಅವಗನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವಾದರೂ, ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ದವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಅದ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು ಮಾಡುವಾಗ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಅನರನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಆದಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು ಸುಪುತ್ರರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ರಾಣಿ___ ನಾನು ಅಂತಹದ್ದೇನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? 


ಸನ್ತಾಪಕ- ಅಂತಹದ್ದೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 
ರಾಣಿ- ಇಲ್ಲ; ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸನ್ಮ್ನಾಪಕ- ತಾಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ | ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತೆಂದೆಯು ಕಾಲವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಆತನನ್ನು ಮರೆತು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಮ್ಮನೂ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಯೂ, 
ಕೊಲೆಪಾತಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಮೈದುನನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸೆ 
ಬಹುದೇ? ನಿನ್ನಮೈೆ ದುನನು ನಿನಗೆ ಮಗನ ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ? ಇಂತಹ 
ವನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಏಕೀಭವಿಸಿರಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಪ್ಪಿದುದು ಹೇಗೆ? ಇಂತಹ ಹೇಯಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಟ 


1] 


ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೇ ಕಳಂಕನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ನೀನು ಈ 
ಮಹಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿಯಂತಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ 
ಮರೆತು ಅಲ್ಪಕಾಲದ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದುರುಳನಾದ ಭುಜಂಗಮನ 
ಸವಿನುಡಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಅನನು ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಗೆಲಸದಲ್ಲ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷರ 
ಪಾಡೇನಾದೀತು? ತಾಯಿಯೇ! ನನ್ನ ವ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ತನ್ನ 
ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬಿದ್ದನು? ಹೇಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಸಿದನು? ಹೇಗೆ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತೆಯಾ? 
ಆ ದುಷ್ಟನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಅಂತಹ ಅಪರಾಧವನ್ನೇನು ಮಾಡಿದ್ದನು? ಆತನನ್ನು 
ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಅರೆಫಳಿಗೆಯಾದರೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಆಗ 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಪಟಿಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲೇ? ನಿಮ್ಮ ನಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ತೆಂದೆಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಬೂಟಾಟಕೆಯದೆನ್ನಲೇ? ನೀನು 
ಅಂತಹ ಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದವನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯನನ್ನಾಳಬೇಕಂದು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿ ? ನಿನಗೆ ದೈವಭಯವಾಗಲೀ ಮಾನವಭಯ 
ವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇಹೋಯಿತೇ? ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ಪಾಸಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ಗೆ ಸಗಿದ ನಿನಗೆ ದೇವರು ಎಂತಹ ನರಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ 
ತ್ಲಿಳಿಯದಲ್ಲಕಟಾ! ಕರ್ಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಲು ಭೂಮಾತೆಗೂ 
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ಅತಿ ಬೇಸರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. (ಒಳ ಅಂಗಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ಭುಜಂಗಮನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ತಾಯಿಯೇ, ಈ ಚಿತ್ರವು 
ಯಾರದು? ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವವನ ಹಣೆಯನ್ನು ನೋಡು, ಹುಬ್ಬನ್ನು 
ನೋಡು, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಮೂಗು, ಕೆನ್ನೆ, ಬಾಯ್ಕಿ ತುಟ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಂಗಾಂಗವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಎಟ್ಟು ನೋಡು. ಆಹಾ! ಎಂತಹ ಸುರೂಪ ಎಂತಹ ಪ ಪರಾಕ್ರಮ! 
ಎಂತಹ ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯ! ಎಂತಹ ಗಾಂಭೀರ್ಯ! ಅಮ್ಮಾ, ನೋಡಿ 
ದಿಯಾ? ತಾ ದೃಷ್ಧ ಸ ನೋಡು. ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾನು 
ಭಾವನೇ ನಿನ್ನ ನಿಜ. hk ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು. ಇಂತಹ 
ಪತಿಯನ್ನು ವಿಷಪ ರ್ರಯೋಗದಿಂದ 8 «ನಿನ್ನ ತಂದೆಃ: ಎಂದು 
ನೀನು ಇ. ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ನೋಡು Ru ಭುಜಂಗಮನೆ; 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಾಯೇ, ಇಂತಹ ಕೊಲೆಪಾತಕನೂ, ಭ್ರಾತೃ 
ಬ್ರೊ Ae ಏ ಕಳ್ಳ ನೂ ಆದ ಇವನೊಂದಿಗೆ ಒಗತನವನ್ನು ನೀನು 
BE ಹೇಗೆ? ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಡಹುಟ್ಟ ವನ್ನೇ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿಂದೆಗೆಯದ ಈ ನೀಚನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವನೆಂದು 
ನೆನಸುನೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ವಿತೃಭೂತವು ಕೊಠಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ- ತಂದೆಯೇ, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪಿತೃ 
ಭೂತವು ಮಗನೇ, ನೀನು ಆದಿನ ರಾತ್ರೆ ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆಂದು ನೆನಸಿ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ 
ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಹುಟ್ಟಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 
ಮನೋವೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳು. 
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ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ. ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಕೈಯತ್ತ 
ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಸನ್ತಾಪಕನಿಗಾಗಲೀ 
ಮಹಾರಾಣಿಗಾಗಲೀ ತರುವಾಯ ಭೂತವು ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸನ್ನಾಪಕನು ಭೂತದೊಂದಿಗೆ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ರಾಣಿಗೆ ಕೇಳಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಭೂತವೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಹಾಪ 
ಕನು ಭೂತವು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ತಾನೇ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ನೆನಸಿದಳು. 





ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಅಮ್ಮಾ ಸಾನು ಹುಚ್ಚ 
ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟ್ರೃತ್ಯನು ಭೂಸ್ಸಾಪನೆಯ ಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಸಹ ಪುನಹ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಸುವಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೂತದೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೆನೇ ನಿನಹ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಬುದ್ಧಿವಿಕಲ್ಪ 
ದಿಂದೇನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ನಾಡಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿನಿ ನೋಡು. ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ನಾಡಿಯು ಈ 
ರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತ್ಯಾಯಿಯೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ತಾಯಿಯೇ, ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕ್ಯೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ದೇವರ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು 
ಭುಜಂಗಮನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಡು. ಅವನ ಸಂಪರ್ಕವೇ ನಿನಗೆ 
ಬೇಡ. ನನ್ನ ಬ್ರಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕಮಾಡಿಕೋ. ನೀನು 
ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೋ. ಅಮ್ಮಾ, 
ನಾನು ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
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ನೋಯಿಸಬೇಡ. ದೈವಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಬೇಡ್ಕ ಎಂದು 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ತಾಯಿಯ ಪಾದಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮಗನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೋ, ತನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಗಳ ಅರಿನಿನಿಂದಲೋ, ಬಲಾತ್ಮಾರದಿಂದಲ್ಲೋ, ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೋ ಭುಜಂಗಮನ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಒಗತನ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಗನಿಗೆ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದಳು. 
ಕಾಯಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ತ್ರಫ್ತಿಯಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವಿತ್ಛೃ 
ಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ. 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವಾಗ ತನ್ನಿಂದ 
ಮೃತರಾದವರು ಯಾರಿರಬಹುದಂದು ಪುನಹ ಒಳಗೆ ಹೋದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಆ ಕೂಠಡಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ತಾಪಕನು 
ಸ್ಪಳಕ್ಕ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ತನ್ನಿಂದ ಮೃತನಾದ 
ನ್ನ್ನ ಬ್ರಯಳಾದ ಪ್ರಸ್ಟಮಾಲಿನಿಯ ತಂದೆ ಕುತಂತ್ರಿಕ 
ದು ತಿಳಿದು ಆತುರದಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಕ್ಕಾ 


ಗಿಯ್ಕೂ ಯಳ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಚ 
ಗೋಳಾಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 7 


ಮಕ ಸಹಾಚವಾಹಾಂಂಪಸಸ 


ಭುಜಂಗಮನ ದುಸ್ಸಂಕಲ್ಪ. 


ಅಪ್ಪಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಭುಜಂಗಮನು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೊರಗಿದನು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿ 
ಕಸಟಾನತಿಯು ಅನೇಕ ಪರಿಯಿಂದ ಕೈತ್ಯೋಪಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಯೂ ಅಜೇತನನಾಣಿ ಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಕಸಟಾವತಿಗಂತೂ 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣ ಗಾದವು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯೋಚನೆಗಳು 
ತಲೆದೋರಿದವು. ಈ ಮಧ್ಯ ಮಗನಾದ ಸನ್ಮಾಪಕನ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ಗಳು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೋರೈ ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಏನು ? 
.« ಕೋಣನ ಮುಂದೆ ಕಿನ್ನರಿ ಬಾರಿಸಿದಂತೆಯ್ಯೇ»» « ಹಂದಿಯ 
ಮುಂದೆ ಮುತ್ತು ಚೆಫ್ಸಿದಂತೆಯೇ,' ನಿಜಪತಿಯ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗಿನವನ ಮೇಲೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಕಪಟಸ್ತ್ರೀಯರ 
ನಾಟಕದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು ! ಘಾಬರಿಯಿಂದ ತಾರಾಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಭುಜಂಗಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು. ಕಸಟಾನತಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಯಿತು* 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರಾಲೋಚನೆಗಳನಿಯೂ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಕುಕಂತ್ರಿಕನ ಮರಣವು ಇವನನ್ನು ಜೀವಾಂತ್ಯ 
ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನನ್ನ ಯಾನತ್ತು 
ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಇಂತಹ ಆಪ್ರನು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದರೇನು? ಎಂದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟನು. 
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ಇದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಕಸಟಾವತಿಯು ತನಗೂ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪತಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಛು, ತನ್ನ ದುಷ್ಕ 
ತ್ಯವು ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ! ಸನ್ರಾಪಕನಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ 
ತನಗೆ ಯಾವ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ವಿಪತ್ತು ಬರುವುದೋ ಎಂದು 
ಭುಜಂಗಮನು ಕಂಪಿಸುವವನಾದನು. ಸನ್ತ್ವಾಪಕನನ್ನು ಎರಡಾಗಿ 
ಸೀಳಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಕೋಪಸವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಯತ್ನವು ಸಾಗದಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಕಡೆಗೆ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೇ. ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ ಕಪಟಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು... 


ಪ್ರಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವು ಮಹಾ ಭಯಂ 
ಕರವಾದುದು ; ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ. ಒಬ್ಬ ರನ್ನು ಕೊರಲೆಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಮರಣದಂಡನೆಯು ತಪಿ ದ್ದಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯನ್ನೇ ಬಹು ಕ್ರೂರತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯವರು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಚಾರಣೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನ್ಯಾಯಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ ಜಗ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯು ತಪ್ಪಿ 
ದ್ದ ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ 3 
ಭಿ ದು ವರ್ತ ಮಾನವಿದೆ. ನ್ಯ್ಯಾಂ ಯಕ್ಕಾ ಚಾ ಪಕ್ಷಪಾತವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಮಾಕೆಕಾರರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ನಾವು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಹಿಸುವುದೆಂತು? ಸಹಿಸುವುದು ನನಗೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಾದ ನೀನು ಆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಬನು ಮಾಡೋಣ? ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ್ಕ 
ನೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 
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ಕಪಟಾವತಿಪ್ರಿ ಯಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇನೋ ನಿಜವೇ. 
ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿ ಗು ಕಷ್ಟ. ನಾನೋ ಅಬಲೆಯು. 
ನಿಮ್ಮ ೦ತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಟೂ ಉಸಾಯಗಳು ನನಗೆ ತಿಳಿಯು 
ಬಜ ಹೇಗೆ? ನೀವೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಗನ ಹಾ ಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಭುಜಂಗಮು (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸುವವನಂತೆ ನಟಸಿ 
ತರುವಾಯ) ಪ್ರಿಯೇ, ನನಗಾದರೋ ಒಂದು ಯೋಚನೆಯು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. 


ಕಪಟಾನವತಿ--ಆ ಯೋಚನೆ ಬನು? ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಯಾಕೆ ಆಗಬಾರದು? ಅದೇನು ಹೇಳಿ. 


ಭುಜಂಗಮ.... ವ್ರಿಯೆ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವೋ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರ 
ಮಾದ ರಾಜ್ಯವು. ಅನೇಕ ದೇಶಗಳು ನಮ್ಮ ರಾಜಾ ಧೀನವಾಗಿವೆ. 
ಸಾಮಂತರಾಜರು ನಾವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಜಗ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯ ಕೊಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗಲಭೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಜೋಣ. ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಮಂತರಾಜನು 
ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಅಪ ರೃಣೆಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಗದ್ದ ಲವೆಲ್ಲಾ ತಣ್ಣ ಗಾಗುವವಕೆಗೂ ಸ ಅಲ್ಲೇ 
ಇರಲಿ. ಅಷ್ಟ "ಲ್ಲಿ ಗಾಳೀ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೂ 
ಆರೋಗ್ಯ ಭಾ ಟಹುಡು. ತರುವಾಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡಲಾದೀತು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಸಬಾನತಿ--ಪ್ರಿಯಾ, ಇದು ಬಹು 


ಆ ಒಳ್ಳೇ 
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ಯೋಚನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 1 1 ನನ್ನ ಗಸ ಪ್ರಾ ಣಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ. 
ಒಳ್ಳೇ ಯೋಚನೆ, ಬಹಳ ಒಳ್ಳೇ "ಜೋಚನೆ. ಮ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಇತ್ತ ಭುಜಂಗಮನು «ರೊಟ್ಟಿ ಜಾರಿ ತುಪೃದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ಧಿ 
ತೆಂದು» ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿ ನಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಸನ್ಮಾಪಕ ಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು? ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದೆಂದಿದ್ದೆನ ನಲ್ಲಾ! ಆನ ನಾಟಕದವರಿಗೆ ಇವನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು, 
ಬೇಕೆಂದು ಆ ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದುಷ್ಕ ತ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ ಪಡೆ 
ಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಮ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ 1 ಇನ್ನು ಇವನನ್ನು 
ಜೀವದಿಂದಿರಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಬಾಡಿ 
ಆದರೆ ನನಗೇ ಅಪಾಯ. ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ಂತಪೆ ಕೇಮ. 
ಇವನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ದುಸ್ಕ೯ ತ್ವೈಗಳನ್ನು ಚು ಚಕ ಸಡಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಹದ್ದು 11 ಪಾಲಾಗುವುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಇವನಿಗೋಸ್ಕ ರಪ ರ್ರಜೆಗಳು "ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ತಿರಿಗಿಬಿದ್ದಮೇಲೆ ನನ್ನದೇನೂ ನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಆಪತ್ತಿಗೆ ನಾನು ತುತ್ತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಇವನ ಶಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಯಾರಲ್ಲಿ? 

ಸೇವಕ. -ಬುದ್ಧೀ, ಅಪ್ಪಣೆ. 

ಭುಜಂಗಮ- ಬೇಗ ಹೋಗಿ, ಸ್ಪ ನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ನ್ನಾದರೂ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಹೋಗು; ಬೇಗ 
ಹೋಗು, 
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ಸೇವಕ. ಅಪ್ಪಣೆ, ಎಂದು ಹೋಗಿ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆದೃ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಭುಜಂಗಮ-.- ಎಲ್ಫೆ ಸೈ ನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ನಾಳೆ ಬೆಳೆಗೈ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹ ರವಿನಗರದಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟು ಬನ್ನಿ. ಅಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಂತರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಆಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ. ತಿಳಿಯಿತೋ? 


LC 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳು... ಮಹಾವ್ರಭೂ, ತಿಳಿಯಿತು, ಅಪ್ಪಣೆ. 


ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಹೂೊಗಟುಹೋದರು. 


ತರುವಾಯ ಭುಜಂಗಮನು ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, 
ಕುಮಾರಾ, ನೀನು ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾದ ಹಟ ಟ್‌ 
ಕೊಂದು ಬಹು ಜಾ ಹ ತಪ್ಪ ಮಾಡಿದಿ. 
ನ್ಯಾ ಯಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ನುರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸ ೬ 
ಮಂತ್ರಿ ಚ ಕಡೆಯವರು ವೃಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ ದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೇ 
ಜೂ ನ್ಯಾಯತಃ ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯಾದರೆ ತಾಯಿ ತಂದೆ 
ಗಳಾದ ನಾವು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರೆವು.. ಈ ಗದ್ದಲ 
ವೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಹೋಗುವವರಿಗೂ ನೀನು ರವಿನಗರದಲ್ಲರು. ಈ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಆರಸನಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ ಪಡಲವಶ್ಯ ನಿಲ್ಲ... ಆತನು ನಮ್ಮ 
ಸಾಮಂತರಾಜನಷ್ಟ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ದೇಹಾರೋಗ್ಯಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿನ 
ಗಾಳಿಯು ಆ 6 ಗಿಯೇ ನಿನ ಮೈಗೌವಲಿಗಾಗಿ 


29 
“Qed 


ಷೆ 
ಇಬ್ಬ ರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿನ್ನೊ A ಹಿತಾ. ಥ್ರ. ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
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ಎಲ್ಲವೂ ಅಣಿಯಾಗಿವೆ. ನಾಳೆಪಾ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲವೇ ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ೬. ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯವರ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಶಾಂತಿಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸನ್ತಾಪಕನು ವಿಶೇಷಮಾತಾಡದೆ, ಒಳ್ಳೇದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ತನ್ನ ಕೊಟಿಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಯಾಣಕಾ,ಗಿ ಸಿದ ನಾಗಲುದ್ದುಕ 
ಬ ಆ ಸ ಛು ದಿವ 


A 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲ ಸಾಯಂಕಾಲ ಎಂಟು ಫಘಂಬೆಯಾಯಿತು. ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರ ಕನು ಯುವರಾಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದನು. ME 34 ಮಹಾ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಪಟ್ಟಿ ಗೆಗಳೂ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ ಕೊಠಡಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮತಸ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಕೊಠಡಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳು ಹೀಗ 
ಕ ಮನಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಇರುವುದನ್ನೂ ಸನ್ನಾಪಕನ ಮುಖಕಮ 
ಲವು ಬಾಡಿ ಬತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚಂ ರ್ಯಗೊಂಡು_ಯುವ 
ರಾಜಾ. ಇದೇನು ಹೀಗ ಕೂತಿರುದವಿ? 'ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲಾ ತ 


ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿವೆ? ಸೇವಕರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಏನು ಸಂಗತಿ? 


೨ 

we) 
pe 
೦೯ 


ಸನ್ರಾಪಕ--ಮಿತ್ರಾ. ನಾನೇನುಹೇಳಲಿ ? ಎಡವಿದಕಾಲಿಗ್ನೇ 
ಮುಳ್ಳು ಮುರಿಯಿಶೆಂಒ ಗಾದೆಯು ಹ 

"ಸೌಮಿತ್ರಕ ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು, ಯುವ 
ರಾಜಾ, ಆ ಮುಳ್ಳು ಯಾವುದು? ನನಗೆ ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳು. 

ಸನ್ಮಾ ಚ ನಾನು ದೇಶಭೃಷ್ಟನಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಚಿಂತೆಯೇ ಆ ಮುಳ್ಳು. ಮುತ್ತಾ, ತಿಳಿಯ ಕ್ಯ 

ಸೌಮಿತ್ರ ಈ ಬನು, ದೇಶ ಶಭ್ರಷ್ಠ ನಾಗಬೇಕೇ? ಇದಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣವೇನು % 
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ನ್ರಾಪಕ--ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದುದೂ, 
ಕ್ಯಾ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯ “ದ ಕುತಂತ್ರಿ ಕರಾಯ 
ನನ್ನು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕೊಂದುದೂ ನಿನಗೆ ಕ. ಸಂಗತಿ 
ಯಲ್ಲವಷ್ಟ. ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮೂರು ಘಂಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ ತರುವಾಯ ಭುಜಂಗಮನು ನನ್ನನ್ನು ಳರೆಸಿ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಯವರು ನಾನು ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನ್ಯಾಯಸ್ಪಾನಕ್ಕೆಳೆದು ಮರಣದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ವ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂತಲೂ, ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರವಿನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಾನು 
ಅಪ ಣೆಕೊಡುವವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಸು 
ಜಣ ಬಜ (೫ ಚ ಉ ಬು ಆ ಬ್ರ ಮು ಪಸ ಬು ಮೃ ಘನದ 
ಥಾ 


ವನು ನೋಡಿ ಸೌಮಿತ್ರಕನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯುವರಾಜನು 


ಜ್ಯೂ ಸ ಸು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೃದಯವು 
ಸೀಳಿದಂತಾಯುತು. ಮಾತನಾಡಲು ಬಾಯಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಕ್‌ 


ನಿಮಿಷಗಳಾದ ತರುವಾಯ-ಯುನರಾಜಾ, ನಿನ್ನ "ಜತಚಿಂತನೆ 
ಂದ ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದಿ 


ಸನ್ತಾಪಕ---ನಾನೆಂದಿಗೂ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಂಬು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅವನು 
ಮಹಾ ತಂತ್ರಿ ಯು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
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ಅವನಿಗೆ ಗಂಡಾಂತರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಉಪಾ ಯವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ರುತ್ಮಾನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೌಮಿತ್ರಕ.. ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮಿತ್ರ ರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಅಗಲಿರುವುದುಹೇಗೆ? ಇದು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟವ ನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುವೆನ್ನು ಅಪ ಣೆ. ಕೊಡು. 


ಸನ್ರಾವಕ--ನಿ ಮಿತ್ರಾ, ಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು 
ನನನದು RS ಗಳೆಗಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವ ಸಹಾಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 


ಸೌಮಿತ್ರಕ-ಯುವರಾಜ್ಕಾ ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಸನ್ಫಾಸಕನಾನು ಹೋದ ತೆರುವಾಯ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದ ಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೇ. ನಾನು ನಾಳೆ ಹ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ 
1. ಭುಜಂಗಮನ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಇದು. ಯತ್ನ ಬಲ್ಲ, ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಯಾವ್ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಯಾರ್ಯಾ ಜ್ರ ಮೂಲಕ 
ಏನೇನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೈವಸ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಡೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿಯೇ ಎದ್ದೇನೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಹಳ ರಾತ್ರೆಯಾ 
ಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು, ಮಿತ್ರನ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಕಾದಿರ 
ಬಹುದು. ನೀನಿಲ್ಲಿರುವಷ ಷ್ಟೂ ನನ್ನ ಟ್ರ ಇಮ್ಮ ಡಿಸುತ್ತದೆ; 
ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನ ಗಲುಪುದು 
ನನಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಮರೆಯ ಬೇಡ, ಹೋಗಿ ಬಾ 
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ಸೌಮಿಶ್ರಕ._ಯುನರಾಜಾ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹಸ್ಮಲಾಘವನ್ನಿ ತ್ತು ಬೀಕ್ಕೊಂಡನು. 


ಇತ್ತ ಸನ್ಮಾಪಕನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ನು ಅದ ಶಶ್ರ್ಯನಾಗುವವರಿನಿಗೂ 
ಆವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ತಂ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯನ್ನಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ಉವ್ಯಾನ 
ವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯು ಮೃ ತನಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆತನ ನೆನಪಿನಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟ ನು. "ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರಾತ್ರೆಯಾ 
ಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅರಮನೆಯು ಬೀಪಗತಿಲ್ಲಾ ನಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡನು. ನಿದ್ರೆಯೇ ಬಾರವು. ಅನೇಕ 3ರವಾದ ಯೋ 
ಗಳು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯ 
ನೆನಪಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿಸಿದನು. ತಾನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳ ದೆ 
ಯಾದ ಕುತಂತ್ರಿಕನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಸ 
ಪಟ್ಟಿ ನು. ಕಡೆಗೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲು 
ತಟ್ಟು ದಂತಾಗಲು ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಬ್ಬರು ತನ 
ಎ ಕಾದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಾನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಸಬೇಕಾಗಿರುನ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಡಲು ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊ 1! ತಾ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಂಗಡ ಹೊರಟುಹೋದನು. 





ದೈನಪಾಲನೆ. 

ಸನ್ತಾಪಕನು ಅರನುನೆಯನ್ನು ನಿಟ್ಟು ಸೂರಾಗ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಸುಗತ್ತಲೆ ಕನಿಷ್ಟ ಇದ್ದಿತು. ತಾನು ಜಿ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹಡಗಿನನ್ಷಡಿಸಿ ಕೂತುಕೊಳು ಫವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ನು 
ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿ, ಘಳಿಗೆ ನಗೂ ಪ್ರ ನರ್ಧ 
ಮಾನನಾಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹಡಗು ಹೊರಡಲು ಕದಲಿತು. 
ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೃದಯವು ಅವರಿಹೋಯಿತು. ಹಡಗು 
ಕರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಧಮೈಲಿ ದೂರ ಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಪತ್ರಿ ಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಎರಡು ಹಸನ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಕೂಸು ಮ ರೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾ “ಅಕಟಕಟಾ! ನನ್ನ ತಹ ದೌ ಶೌರ್ಭಾಗ್ಯರ ರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೇ? ಸು ನದ ನನ ಪಟ ಬವನ್ನು ಬೋಡುನಸ್ಟು 


ಅದ್ಭಪ್ಪ ನನಗಿದೆಯೇ? ಹಾ! ಸ ನಾವಕಾ! ನೀನು ಅರಸನ ಮಗ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿಕ್ಷಗಾರನೊಬ್ಬ ನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದ ರೆ ಈ ಷರಿ ಸವತ ನಿನಗೊಡಗುತ್ತಿ ದ ಮೇ! ಹಾ ಗ 
ಪಟ ಣವೇ ! ನಿನ್ನನ್ನೆ ತು ಮರೆಯಲಿ? ನನ್ನ ಒಡನಾಡಿಗಳ, 
ನಿಮ್ಮ ನೆನಪನ್ನು ನನ್ನ ಮನದೊಳಗಿಂದ ಹೇಗೆ "ಅಳಿಸಲಿ? ಪುನಹ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು ನಿಜವೇ? 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ದುಃಖನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಿಯಮೇಲೆ 
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ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಫಾ ನನನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಯಾವ ಸಳ 


fo ಬಣ ಜ್‌ ೧ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀ ಿ ಸುರಿಸಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಭಾರವನ್ನು ನೀಗಿ 
ತೊಳಲಿ? 
೪ 
ಪ್ರಿಯ ಜನಕಾ! ನಿನ್ನ ಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ Ye ದೈವವೇ! ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನೀನು 
ಬರಬಾರದೇಶಕ್ಕೆ? ಏಕೆ ವಿಮುಖ ನಾಗಿದ್ದೀ? ನಾನು ಅಪರಾಧಿ 


ಯೋ? ಹೌದು; ಬಾಲ್ಯ ಗುಣದೋ ಸದಿಂ ದ ಅಂತಹ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಾ ಾಗ್ಯೂ "ಮಿಸಬಾರದೇ | ಕರುಣಿಸಬಾರದೇ 
ಭಗವಂತಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲ BBS SED ನಾನೆಷ್ಟ ರನನು? 
ಬರು ಸಸಾನುರಿಲಿಲದ ಹನ ಸುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯ ಸ್ಮರಣೆತಪ್ಪಿ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ ಒಂದು ಹಲಗೆಯಮೇಲೆ ೭ರಗಿಬ್ಲಿಟಿ ನು. ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೋ ರಾ ಜಕ.ಮಾರನು ಕಳೆದರಾತೆ 
ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದ ರಿಂದ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು 
ಭಮದಿಂದ' ಒಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ ನಿ ಗಾಳಿಯು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಹಡಗು ಚಂ ಂದ್ರಗಿರ ನಗರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ಮೈಲಿ 
ಗಳ ದೂರ ಬಂದಿದ್ದಿತ. ಸರಃ ಸ್ಪಮಯವಾಗಿ ಕತ್ತಲೇ 
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ಅಯಿತು. ಇಷ್ಟು ಹೊತಾ ದರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯುನರಾಜ 
ಈ 


ನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಡೆಗೂ ಸ್ಮೃತಿತನ್ಪಿದ್ದ ಯುನ 
ರಾಜನು ತಾನೇ ಎಚ್ಚ ಸನಂ ರಾತ್ರೆ ಅಂ ಊಟಿನನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಮಲಗಲು ತನಗಾಗಿ ಏರ್ಪ ಡಿಸಿದ್ದ ಬಲ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದನು. 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಹ ತಮ್ಮ ಭೋಜನಾನಂತರ ತಾವೂ ಮಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಸನ್ಮಾ ಸಕೆನಿಗಾದಶೋ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಯೇ ಬರ 
ಲ್ಲ ಚೆಂತೆಯಿರುವ ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ನಿದ್ರ ಹತ್ತೀತೇ ಗ ಹಡಗು 


ನಡಿಸುವವರು ಹೊರ್ತು ಉಳಿದವರೆ ಕಲರ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. 


< 
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ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದರೋ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರ ತಲೆದಿಂಬಿನ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎನೋ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಿ ತು. ಅದು ಏನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಸಮಾಪ ಕೈ [| ನೋಡುವಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನಾದ 
ಭುಜಂಗಮನು ಜಾ ಜಾ ಕೆವಿನಗರಾದಿಪನಿಸ ಸ 
ಪತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನನ್ನು ರವಿನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸಂಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಏನು 
ಬರದಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಅ ಪತ್ರವನ್ನು ತಾನು ಮಲಗಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಹು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಓದಿದನು. ಓಿದಿದಕೂಡಲೇ ಘಾಬರಿಯೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಆಗಿ ನಿದ್ರಾಭರದಿಂದಲೋ, ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರು ತಂಬಿ ಮಂಜಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೋ ತ ಗಿಯೇ ಓದಿರ 
ಬಹುದು. ಒಳ್ಳೇದು, ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಹೊಸಗಿ ಕೊಂಡು ಓದುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ, ಶ್ರೀರ್ಮ ರವಿನಗರಾಧೀಶನಿಗೆ 

ಚಂದ್ರಗಿರಿ ನಗರಾಧೀಶನೂ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನೂ ಆದ 
ಭುಜಂಗಮುರಾಯನು ಇದರೆ ಮೂಲಕ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸುವುದೇನೆಂ 
ದರೆ-ಈ ಪತ್ರವು ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಗತವಾದ ತಕ್ಷಣವೇ ಯಾನ 
ಸಂಕೋಚವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಸನ್ತಾಪಕನ ಶಿರಜ್ಛೇದನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು. ನೀನು ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರ 
ಗಿರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಮಕ್ಷಮ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗ್ಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾದೀತು. ಅಲಕ್ಷ $ಭಾವವನ್ನೇನಾದರೂ ತೋರಿಸಿ 
ಇವನ ಪ್ರಾ ಐಸಂರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದ್ದೇ ಚತ ಅದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿನಗೆ 
ತಪ್ಪು ವ್ರದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಾ ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಭುಜಂಗಮ ಮಹಾರಾಜ. 
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ಇದನ್ನು ಓದಿದಕೂಡಲೇ ಭುಜಂಗಮನಮೇಲಣ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಶರೀರನೆಲ್ಲಾ ಕಂಪಿಸಿ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲ ಬಗೆಬಗೆಯ ಯೋಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಎಲವೆಲವೋ ನೀಚನಾದ ಭುಜಂಗಮಾ, 
ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ದೇಶಿಸಿದೆಯಾ ? ಛೀ, 
ಭ್ರಷ್ಠಾ! ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡು. ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇರುವತನಕ ನನಗೆ ಭಯವೇ? ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನ ಬೆರ 
ಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚುಚ್ಚು ತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ 
«« ಸೆನ್ಲಾಪಕನ ತಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು » ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬಹು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ *- ಅಧಿಕಾರಿಗಳ »» 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿ, ತನ್ನಜ್ಞದ್ಧ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಪತ್ರವನ್ನಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರ 
ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪು ತಾವಿದ್ದ ಹಡಗನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಶಕ್ಷಣವೇ 
ಸನ್ಮಾಪಕನು ಕಳ್ಳರ ಹಡಗಿನೊಳಕ್ಕ ಹೊಕ್ಕು ಅವರ ಸಂಗಡ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾಯ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಡಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸೇವಕರೂ ಕಡಲು 
ಗಳ್ಳರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಹಡಗನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಇತ್ತ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬಲು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೂರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳರು ಬೆರಗಾಗಿ, ಒಬ್ಬರ ಮುಖನನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲಾ! ಇವ ಯಾರಿರಬೇಕ್ಷಾ ? 
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9 ನೆಯವನು--ಯಾರಿರಬೇಕೋ ನನಗೇ ಬಾವ್ಮಿಲ್ಲಪ್ಪಾ 
ಇನ ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯೋದ್ದಿವಲ್ಲೂ, ಏನು ಮಾಡಾನ್ಸಾ? 
3 ನೆಯನನು- ಎಲಾ, ಇವನ ಸಗ್ಮಿ ಎಷ್ಟಿರಬೇಕ್ಲಾ? 
ಸ್ಮಂದಿಗೆ ಎರಡು ತಾಸಿನಿಂದ ಇವ ಒಬ್ಬನೇ ಜವಾಬ್‌ ಕೊಡಿ 


ುನನು--ನಲಲಲಾ ಅಲೋಡೋ ಕತಿ ಯಂಗ್ಕಿರು 


| ಹಾದಿ 


> ಟು 
೬ 
ಲ 


ನಿನೆಯನನು ಈಸ್ಪಿನಾ ಆಯ್ದು ಈಸ ಆಡಗಳ್ಲೂ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿದಿ ಬ. ಇಂಥಾ ಸಪೈಲ್ರಾನ್‌ ಜಟೀನಾ ನಾಕಾಣಸಪ! 

ಎ ಲ ದ ಕ ೦೨ 
ಭೀಮ್ನಂತಾ ಈ ಜಟ್ಟೀನಾ ಯಾವ್ತ್ಮಾಯಿ ಅಡದಳೋ? 

6ನೆಯನನು-ಲ್ಲಾ, ಇವನ್ನೆ ಛೋ ನೋಡ ಶೈ ಂಗ್ಲೈತ್ಲಾ 


7 ನೆಯವನು-- ನಂಗೂ ಅಂಗಂ ಕಾಣ್ತದಪ್ಪ. ಇವನ್ನ 
ಸಂದ್ರ ಗಿರಿಯಾಗೇ ನೋಡಿರಬೇಕು. 

8ನೆಯವನು..-ಹಿಂದೆ ಸರಿರೋ, ನಾನೋಡ್ತೀನಿ....ಎಲಲಾ 
ಇವ ದೊರೆಮಗಾನೋ ಯಪ್ರೋಯ್‌ ಇವನ್ನಾವು ಗೆದ್ದೇವೇನೋ? 


ಈ 
9ನೆಯವನುಇವ ಕೂತಡಗಾ ತಪ್ಪಿಸ್ಕೊಂಡೇ ಓಯ್ತು. 
10ನೆಯವನ್ನು ಎಲೋ ಇಲೆ ಲ್ವೇಳ್ರ್ಯೋ, ಇವಯೇನೋ ರಾಜ 


ನ್ಮಗಾ. ನಮ್ಮೂನಾ ಚ ಚನ್ನಾಗಿಡದಾನೆ. ನಾನಂತೂ ಇವನ್ನ ಮಣಿ 
ಸೋಕಾಗೋದಿಲ್ಲಾ. Wa ಕ್ಸ ಕಾ ಲ್ಕ್ರೇಲೆ ಬೀಳೋವಾ ಬರ್ರೋ. 
ಇಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೌಜು ತಕ್ಕೂ ೦ಡುಬಂದು ನನ್ಮು ತಃ 
ಗಳ್ನಾ ಕತ್ತ ಸ್ಯಾ ಕ್ಯಾ ನು, ನಮ್ಮ ಹೆಡ್ತಿಮಕ್ಕಳು ಪರದೇಸಿಗ 
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ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೊಠಡಿ 
ಗಿ [ey ue ಅ 


ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದಾಯಿತು, ಇಲ್ಲ. 1 ಅಣ್ಣನಿಗೂ 
ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಡೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕದ ಸಳವ ಬಲ್ಲ ಅಣ್ಣನ ನಾದ ಮೃದು 


ಹೃದಯನು ತಂಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ತಾನೇ ಹೊರಟನು. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಕಡಗೆ ನದೀ ಪ್ರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲೋ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಮಡುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯ ಒಂದು ತುಂಡು ಸಿಕ್ತ ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಒಂದೆರಡು ಕೊಂಬೆಗಳು ಮುರಿದು ಮಡುನಿನಲ್ಲ ಬದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ತಂಗಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಅಪಾಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮಡುನಿನಲ್ಲಿಳಿಸಿ ನೋಡುವ ಗ ಪ್ರಿಯತಂಗಿಯ ಮೃತ 
ಶರೀರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ARE ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಬಾರದೆ, ಹಾ! ತಂಗೀ! ಸಹೋದರೀ! 
ಸಹೋದರೀ! ಎಂದು ತೊದಲುಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ದುಃಖವು 
ಮಿತಿಮಾರಿ ಮೂರ್ಛತನಾದನು. ಸೇವಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಘಾಬರಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ತ್ರೈತೆ ತ್ಯೋಪಚ ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನವಾದನು. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನಿರ ರಬಾರದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ವಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೃ ದುಹೃ ದಯನ ತಾಯಿಗೂ 
ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಗೂ Sei ಪತ್ರನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಕೂಡಲೇ ತಾಯಿಯೂ ಬಂಧುವರ್ಗದವರೂ ಸೇನಕಸೇವಕಿಯರೂ 


ನದಿಯ ಸಮಾಪಕ್ತೆ ಬಂದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೃದುಹೃದಯನು 
13 


೮೨ 


8 
ಸ್ಪಲ 


ಸ್ಪಲ್ಲವಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳುತಿ ದನು. ಮುತೆಳಾಗಿ ಕೆ ಕಾಲು 
ನು ಟ್‌ ಬ್ರ 
ಗಳು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂನಿ:ಯಮೇಲೊರಗಿರುವ ವ್ರಿಯ ಮಗಳ 
ಶವವನ್ನು ನೋಡಿದ ತಾಯಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವು ಎನ್ನೆ AR 
ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತಾಯಂದಿರಿಗೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆಯವರಿಗೆ 
ಕಿತ? ಹೌದು, ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸಾಕಿ 
ಸಲಹ ಪ್ರಾಯದ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಮೃದುಹೃದಯರಾದ 
ಪ್ರಿಯ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಈ ದುಃಖಾನುಭವನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


ಬ್ರ 


ಇಷ ರಲ್ಲ ಮುಮುಹು ಪುನ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯು ಶಮ ವಯ ಸತ್ರ ಧರ್ಮ ಪತ್ರಿ ಯಾಗಿ 


ಸದೆ ತಮ್ಮ ದರಾ ದೃಷ್ಟ ಪನ ನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅಕಬಾ! ಈ ವರ್ತ 
ಮಾನವು ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಹ! ಆತನು ಜೀವದಿಂದಿರು 
ವುದು ನಿಜವೇ |! ಎಂದು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡುವವರಾದರು. 


ಮುತ್ರನಿಗ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮುತ್ರರಿಬ್ಬ ರೂ ಜೂ ಬ 

ಬ್ಬ ರು ನೋಡಿದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಚಂದ್ರ ಗಿರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಣಮಾಡುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ನಗರದ ಸ ಸ್ಮಶಾನದ ಬಳಿಗೆ 10 
ಇಬ್ಬರು ಕೂಲಿಯನರು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಸಮಾಧಿ ಅಗೆಯುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ, ಶ್ರೀಮಂತಳಾದ 
ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಮೃತಳಾಗಿರುವ ಪ್ರನಾಗಿಯೂ ಆಕೆಗಾಗಿಯೇ ಕುಳಿ 
ಯನ್ನು ಅಗೆಯುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕೂಲಿ 
ಯನಕೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮ್ಭ ತಳಾದ ಯುವತಿಯು ಯಾರಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 'ಚಂದ ಗಿರಿನಗರದ ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರು ಬಹು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಒಂದು ಶಸ; ನವನ್ನು ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ನಗರಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ವರ್ತಕ ಮಹಾಶಯರೇ 


ನೀಡಲಾರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಗರದಲ್ಲಿ 


ಸ 
ಯಾರೋ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯರಾದವರೇ ಮೃತರಾ ಗಿರಬಹುದೆಂತಲ್ಕೂ 
2 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ ರೆ ಇಷು ಜನರು We ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಒಟ) ಈ 


ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಬರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲನೆಂತಲೂ ಯೋಚಿಸಿ ಜನರು 
ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೃತರಾದವರು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು 
ನೋಡುತ್ತಿದ ರು. 


ಶವವು ಸಮಾಧಿಯ ಬಳಿಗೆ ತರಲ ಟ್ಟತು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಮಾಧಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತರು. ಶವಸಂಸಾ ನ್ವಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 


ದ್ಹಾಯಿತು. ಶವವು ಕುಳಿಯೊಳಗಿಳಿನ ಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಂತೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಭುಜಂಗಮನೂ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ 
ಕುಳಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕುಳಿಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಮಾಲಿನೀ | ಮಗ 


ಈ ಜ್ರ ( 
ನಾದ ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಿದ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ! ಆ ವಿವಾಹದ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದಲಂ 

೦ತೋಷಪಡಬೇಕೆಂ 


ತರಿಸಿ, ನನ್ನ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ 
ದಿದ್ದ ಹ ಈಗ ನಿನ್ನ ಶ ಶವವನ್ನು ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿಶೇ! ಕುವರೀ! ನನ್ನ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಕೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟು ದುಖಿಸುವನೋ ! 
ಅವನ ಬುದ್ದಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ನಿಕಲ್ಲವಾಗಲು ಕಾರಣವಾಯಿತೇ |») 
ಎಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಬಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಹೂಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ "ಮಣ್ಣ ನೂ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ ಜು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಿನಿಯ ಅಣ್ಣನ ನಾದ ಮೃ ದುಹ ಗ ದಯನೋ ದುಃಖವನ್ನು 


ed 
ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ನಾನು 
ಟಿ, ಹೋಗಲಾರೆನು. 
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ED ES, 


ಅಮಾ 


3 ನ್ನ್ನ ವಿರಿ ೨ 


ಜಿ ಕಾಸ ಹ್‌ 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗಿದೆ ? 


೨ 02 7 
ಅ: 


ಕಾಫ್‌ 


ಹಿಸಲನಾಧ್ಯ 
ಮಾಡಲೆಂತು ? 

ಸಾನ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 2 
ಬೇಗನೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಯಾವುದನ್ನು ಯೋಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಿಮಿತವಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣೂ 
ಹೃದಯ ಹ ಮುಖದಿಂದ ಮೊಬಾ ದವು.” ಆಸಯಮೇಲೆ ನನಗಿರುನ 
ಬೀತಿಗಿಂತೆಲೂ ಆಕೆಯ ಅಣ್ಣ pe ಹೆಚ್ಚು ವ್ರೀತಿಯಿದೆಯೇ? 
ಇದು ಅ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ. ಬಿದ್ದು ಆತೆಯೊಂದಿಸೆ ನಾನೂ 
ಸಹ ಭೂಸ್ತಾ ಪನೆಯಾಗುತ್ತೆ, ತಪು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಓಡಿಬಂದು 
ಬ್ರಯಳಾದ ಸ್ರಷ್ಟ ಮಾಲಿನಿಯ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಸ ಯವಾಯಿತು. ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮೃ ದುಷ ಸಷ ಇವನ ನ್ನು ನೋಡಿದಕೊಡಲೇ 
ಕರಾಳವದನನಾ ಗ ph ಸನ್ತಾ ಪಕ್ಕಾ ನೀಚಾ, ನನ್ನ ಶಂದೆಯ 
ಮರಣಕ್ಕೂ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮರಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಕಳ್ಳನಂತೆ ತಲೆ ಮರೆ 'ಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ : ೨) ಈಗ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಾ ? ನಿನ್ನ ಕೌ ರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಂಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಹತಮಾಡಿದು. ಸಾಲದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹತಮಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಸಿಯ ತಂಗಿಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಅನಮಾನಮಾಡಲು ಬಂದೆ 
ಯಾ? ಎಂದು ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಡುನಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಈ ಅಸಂ 
ಗತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವಾಗಿ 
ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರು. ಕುಳಿಯಿಂದ 
ಮೇ ಲಕ್ಕ 'ಓಂದಮೇಶ ತಾನು ಆತುರಪಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸನ್ಮಾಸಕ ಕನು ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಸಟು ), ಮೃದುಷ್ಯ ದಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಬ್ರ ತು ೫ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಅಪಮಾನ 
ಮಾಡಜೇಕೆಂದಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಹತಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ ನಾನು 
ಸಮಾಧಿಯೊಳಗೆ ಧುಮುಕಲಿಲ್ಲ. ಹೌದು, ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂಬ* 
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ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಅಮಾನುಷಕೃತಶ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಪಟ್ಟಿ ದುಃಖವೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ವೇಧನೆಯೂ ಎಷ್ಟಂ 
ಬುದು ದೇವರಿಗೆ ಹೊರತು ನಿನಗಾಗಲೀ ಮತ್ಯಾರಿಗಾಗಲೀ 
ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 
ವೇನು? ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇ (ಹಿತರಲ್ಲವೇ ? ಯಥಾರ್ಥನನು 


ಏಐಚಾ ಲಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನು ಕಂಗಿಯಮೇವರಲಿದ 


C 


ಕಾ 

ನನಗೆ ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ವಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇನು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳೂಳಗಾಗಿಯೇ ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಳಂಬ ಸಂಗತಿಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಅಲ್ಲ. ಮುದುಹದಯಾ! 


ನನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ದ್ವೀಷವನ್ನು ಬಿಡು, ನಾವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿಯೇ ಇರೋಣ ಒಂದು ಹೇಳಿ ಸೌಮುತ್ರಕ 
ನೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಓದೂ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಿಜಭವನನನ್ನು ಸೇರಿ 
ದನು. ಸಾಮಿತ್ರಕ ಕನು ಪುನಹ bilities ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸ್ಮಶಾನದ ಬಳಿ ಇದ್ದ ವರೆಲರೂ ಪ್ರಷ್ಟ 
ಮಾಲಿನಿಯ ಶವಸಂಸ್ತಾರದ ತರುವಾಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ತರವಾದ ಯೋಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಗ್ಭೃ ಹಗಳಿಗೆ ಓಂದಿರುಗಿದರು. 
ಆ ದಿನ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಯೂ ರ ಜನಗಳ ಗುಂಪ್ರ. ಯಾರ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ ಸನ್ತಾನಕಸೂ ಮೃದುಹೃದಯನೂ ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಸಮಾಚಾರವೇ. ಬೇರ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸನ್ಮಾಪಕನು 
ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಬಹಳ ದಣದಿದು ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆ 
ಯಲು ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕೊಂಡನು. ಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನಿಶ್ರಾಂತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 





5) 
ವಿಷಖಡ 
1. 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ್ಲೂ ಸನಾ ಪಕನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಗ ಹ 
ಥಟ್ಟನ ಬದ್ದು ತೋಟಿಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು 


ಘಂಟಿಯ ಸಮಯವಾಗಿದಿ ತು. 

i ಹೋದನು. ತಂದೆಯು 

ಯೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ತಾಪ 

ದಿಂದ ಸಂಕಟಿನಟಿ, ನೋ ಆನೆ ಳವನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ತಂದೆಯ 
ಹಃ 


ವಿಷಯವಾದ ದುಃಖವೂ, ಭುಜಂಗಮನ ಮೇಲಿದ ಕೋಪವೂ 


ವಿತ ಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ ವಾಗಾ ನನನು ಇನ್ನಾದರೂ ಪೂರೈಸ 
ಲು. fo] ೫ Ww A A ಲ 
ದಿದು'ದಕೆ ನಾಚಿಕಯೂ ದಿ.ಗುಣವಾಗಿ ಬಹು ಸಂಕಟಪಟ್ಟನು. 
ಕಾ (4) €2 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳರಯೊತ್ತು ಇದು ತಾನೂ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲಿನಿಯೂ 
pe ಆಟಿ 


ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ನೆನಪಿನಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ದು:ಖಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಮಿತ್ರನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಕನು ಖಂದಿನಂತೆ ಯುವರಾಜನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಶೋಟದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನನರೆಗೂ 


b ಲ್‌ ಹ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿದು ಬಹಳ 
(00) 


( 


ಯ್‌ ಮು 
ತ್ರಲಾದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಬ್ಬರು ಬೀಳೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


a 


ಇತ್ತ ಅ ಜ್‌ ಹಚ ಹು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಗ 
ನಾಗಿ ಕುಳಿಶುಕೂಂಡು ರಬನಗರಾಧಿಪತಿಯಿ 
ಿದಿ.ಆಹಾ! ಮೋಸದಾಯಿತು. 4 ತಮ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ರೂಪಿ 
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ದಂತೆ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. » ನಾನು 
ಈತನಿಗೆ ಸನ್ತಾಪಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ ! ಇದು ಹೇಗಾಗಿರ 
ಬಹುದು? ನನ್ನ ಕಾಗದವು ಸನ್ಮಾಪಕನ ಕೈಗೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರ 
ಬಹುದೇ? ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರವಿನಗರಾಧಿಪತಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಲು ಧೈರ್ಯ ಹೇಗೆತಾನೇ ಬಂದೀತು? ಈ 
ಮೋಸಕೃತ್ಯವು ಸನ್ಮಾಪಕನಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ ! ನನುಮಾಡಲಿ? ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇವನು ಪುರ 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾರ? ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ರವಿನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವು ತಲೆ 
ದೋರಿದಂತಿದ್ದಿತು. ಎಂತಹ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ್ಯೂ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ದಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನಲ್ಲಾ ! ಇವನು ಪ್ರಾಣ ಧರಿಸಿ 
ಇರುವವರೆಗೂ ನನಗೆ ಗಂಡಾಂತರನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇವನನ್ನು 
ಯಾನ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಿ? ನನ್ನ ಆಪ್ತರಾದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಯಮಪುರಿಗೆ ಸಾಗಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ 
ಆಪ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಹೋದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ನೆರನೇರುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ನಾನು ತಕ್ಷಣವೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೋದರೆ ನನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ಸೇವಕ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದು... ತಕ್ಷಣವೇ ಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರನಾದ 
ಮೃದುಹೃದಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ತಡಮಾಡಬೇಡ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ನಾನಾತರಹವಾದ ದುರಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನ ಬರುನಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡು 
14 
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ತ್ರಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರನು ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅರಸನು 
ಇವನನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು--ಮೃದುಹೃದಯಾ, 


ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಕ್ಲೀಣನಾಗಿದ್ದೀ? 


ನ್ಯುದುಶೃದಯ, ಪ್ರಭುವೇ ಏಕೆ ಅಂದರೆ ನಾನೇನು 
ಹೇಳಲಿ? ಪ್ರಿಯ ತಂದೆಯನ್ನೂ, ಬೃಳೇ ತಂಗಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ದುಃ ತ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ಟ ತಿಗೆ ತಂದಿದೆ, 
ಮತ್ತೆ ಯಾನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅರಸನು. ಹೌದು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರನು. ಆತನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೇ ಇಷ್ಟು 
ದುಃಖನಿರುವಾಗ ನಿನಗ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ) ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಹಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ. ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ? ಸನ್ತಾ 
ಪಕನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಂತಹ ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಎಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ತಿಳಿಯದು. 
ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ತಕ್ಕ ಸ್ಪಾಯಕ್ಷಿ ತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಾನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಸ್ವಂ ತ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೆ ಅವನ ತಾಯಿಗೆ ನನ್ನ Ka ನಿರೋಧ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲ 
ಸ್ವಂತ ಸಹೋದರನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದೆ ನು. 
ಆತನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಷ್ಟ 
ವೆಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆನು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೂ ಆ ಮೂಲಕ 
ನಿನ್ನ ವ್ರಿಯತಂಗಿಯ ಮರಣಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಕಾರಣನು. ಅವನು 
ಇನ್ನೂ ಯಾರ್ಯಾರನ್ನು ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ನೋ 
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ತಿಳಿಯದು. ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಬಹಳ ದ್ವೇಷನಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾ ದುಷ್ಟನು, 
ನೀಚನು, ಕೊಲೆಪಾತಕನು. ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಭೂಸ್ಫಾ ಪನೆ ಮಾಡುತ್ತೀ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದೆ ನ ನು ನೀನು ಎತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಯನ್ನು ಇಳಿಸ ಬಾರದಾಗಿದಿ ತು, ಅವನು ತ ಪರಮಾಪ್ಮನಾದ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ ನಿನಗೂ ಶತ್ರು ವಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಮಗನ ಸ್ಪಾ ನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ-ಸನಗೂ ಸಹಾ ಕತ್ತು ವೆಂದೇ ಎಣಿಸಿದ್ದೆ ನೆ 


ಮೃದುಹೃ ದಯ- _ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ, ತಾಸು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಿ 
ಸಿದ್ದು ನಿಜವೇ. ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಕೇಡು ಮಾಡುವುದು ಹು ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಇರುವೆಯನ್ನಾ ದರೂ ನೋಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ ನನ್ನ ನುನೋವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆ 'ಯಲಾರದೆ ಆತುರಪ ಟ್ಟು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಹಾಕಿ 
ದೆನೇ pr ತು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಚೀಗೂ ಆತನು ಯುವರಾಜನು. ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರನು. ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಂದರೆ ಕೊ ಲುವುದೆಂದೇ 
ಅರ್ಥ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ "ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನನ್ನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಾರು? ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮೇಲಿರುವ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಮಾನ 
ವಿದೆ, ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಾನು ಅನನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಜೆ 


ಲ 
ಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಬಿಡುವರೇ? ತಾವೇ ಆಲೋಚಿಸಿ. 


ಅರಸನು-_-ಮೃದುಹೃದಯಾ, ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ ಕೇಳು. ನೀನೂ ಅವನೂ ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರ 
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ರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಖಡ್ಗ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿದ ಪರಾಕ್ರಮರಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಒಂದು 
ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಆ ದಿನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಖಡ್ಗಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಬಸು. ಅವನಿಗೆ ಖಡ್ಗಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿಯಿದೆ.. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನೋದಕಾ ಗಿ ಮಾಡುವ ಬಡ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ Na, ಬಾಯಿ 
ಯುಳ್ಳ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಯಾರೂ ಉವಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮ 
ನಿದ್ದಾ "ಗ್ಯೂ ನೀನು ಹದವಾದ ಖಡ್ಗವ ವನ್ನು ಬಷದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಚ. ನಿನಗಳಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತ ಈ ನಿನ್ನ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಅವನಿಗೆ | ಚಿಕ ನ್‌್‌ ತಕ್ಷಣವೇ ಅವನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ವಿಷವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮೃ ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಅಸವಾದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ. pO 20 ನಾನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇಗೋ, ಈ ಪೂಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷದ ಪುಡಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ಭಯಪಡಬೇಡ. ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸು. ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ವ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾದ ಆ ದುಷ್ಟ ನನ್ನು ಬಿಡಬಹುದೇ ; ನೀನು ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿರಬೇಕು? ಈ ಡಬೇಡ ಹೋಗು. 


pT ಅಷ ಲಾರಾ 
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ಕೆಸಬಾವತಿ, ಭುಜಂಗಮ, ಮೃದುಹೃದಯ ಮತ್ತು 
ಸನ್ತಾಪಕ ಇವರ ಮರಣ 


ಮೃದುಹೃದಯನು ವಿಷದ ಪುಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ನಿಜಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅರಸನು ನೇಮಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು 
ಮೃದುಹೃದಯನಿಗೆ ಬಹು ಕಾರ್ಯವಾಗಿಯೂ ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಂಡಿತು. ಮನಸ್ಟಾ ಕ್ಷಿಯು ಒಂದುಕಡೆ ಬಾಧಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ಅರಸನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗುವ ಭಯವು ಮತ್ತ್ಕೊಂದುಕಡೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ. ಆದರೂ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ತಂಗಿಯ ಮರಣದ ನೆನಸಿಸಿಂದುಂಬಾದ 
ಕೋಪವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿ, ಹಗೆಯಾಂತು, ಅರಸನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹದವಾದ ತನ್ನ ಬಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬಐಷವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, 
ಇಂತಹ ದಿನ ಇಂತಹ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಪಟ ಖಡ್ಗ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗುವುದೆಂದು ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಇತ್ತ ಭುಜಂಗಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಾರಿ ಸನ್ಮಾಪಕ 
ನಿಗೂ ಮೃದುಹೃದಯನಿಗೂ ಆಗುವ ಕಪಟ ಖಡ್ಗಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಲಾಸಕನು ಉಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇವನು 
ಮಡಿದರೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಪವಾದವೂ ಬಾರದೆ ಏನೋ 
ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಮಡಿದನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಮರಣ 
ನಿಲ್ಲದೆ. ಹೋದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಇವನನ್ನು 
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ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಎರಡು ಬಟ್ಟ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಭಳ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟ ಲಿನಲ್ಲಿ ನಷವನ್ನು ಮಿಶ ಮಾಡಿ, ಸನ್ಲಾಪ 
ಕ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ದಣಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಶ್ರಾ ಂತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಿಶಿಪಾಗ ಏನಾದರೂ | ಉಪಚಾರದ ಮಾತನ್ನು 
ಹ ತಾನು ಪಾನಕನನ್ನು ಕುಡಿದು ಸನ್ಮಾನ ಪಕನಿಗೆ ॥ ಏಷಮಿಶ್ರ ವಾದ 
ಪಾನಕವನ್ನು ಇಸಕಿದ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ದಿನಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತುರದಿಂದ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. 

ನೇಮಕವಾದ ದಿನವು ಊಟಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ಮಾ ಪಕನು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ನಾದ 
ಮಿತ್ರಕನು ಅಲಿಗೆ REEL. ಎಲ್ಲಿಗೆ ೫6 
ಯೆ? 
ನ 2 ಪಕ ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಬಡ್ಗಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. 


ಮಿತ್ರ ಯರೂಂಡಿಗೆ? 


ಸಸ ನ್ರಾಪಕ- ಮಿತ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಮರತೆನೋ ಎನಗೆ ಆಲಯದ. ಜಹಾರ ದನಿಗಳ ಹಡ ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಕಪಟ ಬಡ ಯುದ್ಧವ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮೃ ದುಹೃ ದೆಯನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೊರಟದೆ ನೆ. 


ಮಿತ್ರ--ಏನು? ಮೃದುಹೃದಯನೊಂದಿಗೆ ಖಡ್ಗ ಯುದ್ದವೇ? 
ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು. ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಕ್ಷಣವೇ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು. 


ಈ 


ಜ್‌ 
ಕ 


೪4 


ಸನಾ ತಪಕ- ಮಿತ್ರಾ, 
ಮಿತ್ರ--ನಾಗರಹಾವು ನೋಡಲು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರೊಳಗಿರುವ ವಿಷವು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ 


ರಂತೆಯೇ ಮೃದುಹೃದಯನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. 


ಆಲ ಕ್ರ 
ಏಕೆ ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತಿ? 


111 


ಸನ್ನಾಪಕ- ಅವನು ಅಂತಹವನಲ್ಲ. ಇದು ವಿನೋದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವು. ಹೊತ್ತೂ ಬೇಸರಿಕೆಯೂ ಕಳೆಯು 
ವುದಕ್ಕೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಹ ನಮ್ಮ 
ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಖತನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮಿತ್ರ--ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಕೊಂದೆಯೋ, ಆ ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಬುದ್ದಿ 
ಏಕಲ್ಪವಾಗಿ, ಅವನ ತಂಗಿಯು ಯಾವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಮೃತಳಾದಳೋ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಹಗೆತನವೆಂಬ ವಿಷದ ಬೀಜವು 
ಅನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಫಲ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗ ಬಡ್ಡಯದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುವುದು ಆ ಏಷಫಲವನ್ನು ಊಟಿ 
ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ. ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ. ಹೋಗಬೇಡ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಶಯವಿದೆ. 


ಸನ್ಫಾಪಕ- ಅವನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತಿರುವನು. ಈಚೆಗೆ 
ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಪರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಹಗೆತನವೇನೂ 
ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಮುತ್ರನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಭುಜಂಗ 
ಮನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹಗೆತನವಿಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ನೀನು ಮರತೆಯಾ? 
ಇನ್ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಮಾಡಲು ದಿವಾರಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ನೀನೇ ಪಿತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಅನನ ಪಾಡೇನು? ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಡ. 


ಸನ್ತಾಪಕ- ಮಿತ್ರಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತೇನೋ ನಿಜವೇ. ನಾನು 


ನ 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಲು ನನಗೆ 
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ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಆದದ್ದಾಗಲಿ. ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು, ಹೋ 
೧೧ ಐ ಎ. ಎ...) 
ಗೋಣ ಬಾ ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ನಿನೋದ ಖಡ್ಗಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೇಮಕವಾಗಿದ ಸಳಕೆ ಬಂದರು. 
ದ ೧೬೧ ೪ 
ಇವರು ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಕಪಟಾವತಿಯೂ ರಾಜ್ನಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪ್ರಜಾ 
ಬ 
ಮುಖಂಡರೂ ವಪರ್ತಕಮಹಾಶಯರೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮೃದುಹೃದಯನು ಸಿದ ನಾಗಿ, ಸನ್ಮಾಪಕನ 
ಕ್‌ 
ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದು ಘಂಟೆಗೆ 
ಸನ್ನಾಪಕನೂ ಸೌಮಿತ್ರಕನೂ ಬಂದರು. ಸನ್ಮಾಪಕನು ಖಡ್ಗ 
ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಜನಸಮೂಹವು. ಜಯಧ್ನ_ನಿ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸನ್ಮಾಪಕನು ಮೃದುಹೃದಯನನ್ನು ಬುತ್ರ 
ಭಾವದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿ, ಮೃದುಹೃದಯಾ ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲವೇ? ಕಡೇವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಮುತ್ರತ್ವವು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಮ ೦) 
ಸೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಖಡ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ದವನ್ನು 
| 
ಪಾರಂಭಸಿದರ. ಖಡ ಯುದ ದಲಿ ಇವರಿಬರೂ ಇಡೀ ರಾಜ್ನದ 
ಬ Mm ಲು ಗಿಗಿ ಬಿ ಬ್ರಿ 
ಲೆ ಲಾ. ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿದರು. ಒಬರನೊ ಬರು ಮಿಾರಿಸುವವ 
೧೧ ೧೧ ಖೆ (9 ಬಿ A ಬಿ 
C A ಭಾಳ್‌ ಬಾಲ್‌ ಎ. ಲ ಎ ಸ ಡ್‌ ಇಳ ಕ NN, 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಮೃದುಹೃದಯನ ತಂತ್ರವು ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿದು ದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎಚ ರಿಕೆಯಿಂದ 
{ ಜ 
ಪರೀಕಿಸಲಿಲ.. ಈ ಯುದ್ಧಕ್ರಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಉಭಯರೂ 
ಮೊಂಡು ಕತಿ ಗಳನ್ನು ಹೊರತು ಹದವಾದ ಖಡ್ಗ ಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸನ್ಮಾಪಕನು ಮೊಂಡುಕತ್ತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮೃದುಹೃದ 
ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗ ವಾದರೋ ಹದವಾಗಿಯೂ ವಿಷಕುಡಿಸಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮೃದುಹೃದಯನು ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
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ವರ್ತಿಸುವನೆಂದು ನ್ರಾಷಕನಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದ 


ಸ 
ಮೊದಮೊದಲು ಸನ್ಮಾಪಕನೇ ಗೆಲುವಂತೆ ಮೃದುಹೃದಯನು 
ಆಸ್ಪದ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಅರಸನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಜಯಫಘೆ (ಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸನ್ತಾಪಕನೇ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಮೃದುಹೃದಯನೇ ಗೆಲ್ಬುತ್ತಾನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪಂದ್ಯ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. 
ಅರಸನು ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾನಕವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ನಿಷಮಿಶೃವಾದ ಪಾನಕವಿದ್ದ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಸನ್ಮಾ 
ಪಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಕುಮಾರಾ! ಖಡ್ಗಯುದ್ದದಲ್ಲ ನೀನು ಇಂತಹ 
ನಿಪುಣನೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಲಾ! ಮಗನೇ, 
ಭಲಾ! ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ನೀನು ತಿಲಕಪ್ರಾಯನೇ ಸರಿ. ಬಹಳ 
ದಣಿದಿದ್ದೀ. ಈ ಪಾನಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುದಾರಿಸಿಕೊ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಈಗ ಪಾನಕವೇನೂ ನನಗೆ 
ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಕುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅದುವರೆಗೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುದ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ 
ತರುವಾಯ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆವೇಶ ತುಂಬಿತು. ಮೃದುಹೃದಯನು 
ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಞವೂ ವಿಷಭರಿತವೂ ಆದ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಸನ್ಹಾಪಕನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ತಿನಿದನು. ಈ ಖಡ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಸನ್ಮಾಪಕನು ಕೋಪೋದ್ರೇಕನಾಗಿ ಮೃದುಹೃದಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದೇ ಖಡ ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇರಿದನು. 

ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾಪಕನು ಸಾಯದಿದ್ದರೆ ಈ ನಿಷದ ಪಾನಕ 
ವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅರಸನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದ 
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ಮಾಡಿಟ್ಟದ್ದ ಪಾನಕವನ್ನು ದಾಹಗೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ 
ಕಪಟಾವತಿಯು ಆದು ಏನೆಂದರಿಯದೆ ಎತ್ತಿ ಕುಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನ ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಯಾ, ನಿಸಾ, ವಿಷ್ಠಾ ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ತಕ್ಷಣವೇ ಮೃತಳಾದಳು. ನಿಷದ ಪಾನ 
ಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭುಜಂಗಮನು ಆಕೆಗೆ ಭಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಹ ಸನ್ಮಾಪಕನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದುವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವು 
ಲೆದೋರಿ, ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚು 
ವಂತೆ ಆಜಾ ಫಿಸಿದನು. ಆಗ ಘಾಯಗೊಂಡು ನಿಶ್ಶಕ್ಕನಾಗಿ ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೃದುಹೃದಯನು, ಯುವರಾಚಾ! ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದೆ? ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕನು ನಾನೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಲ್ಲ. ಯುವರಾಜಾ ! ಯುವರಾಜಾ! ನನ್ನ ಖಡ ದಿಂದ 
ನೀನು ನನಗ ಮಾಡಿದ ಘಾಯವು ನನ್ನನ್ನು ಸಾವಿಗೆ ಸಮಾಪ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ತೋಡಿದ ಕುಳಿಯಲ್ಲ ನಾನೇ ಬಿದ್ದೆ ನು. ನಾನು 
ಬಹಳಹೊತ್ತು ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆ! ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅಗೋ ಆ 
ಮಾತುಕೇಳಿ, ಒಷಕುಡಿಸಿದ ಹದವಾದ ಖಡ ವನ್ನು ನಾನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನಿದೆನುು ಅದರಿಂದ ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಫ ನಾಯವಾದರೂ 
ಜೀವಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. . "ವಿಷವು ಆ ಸ್ವಲ್ಪ ಘಾ ಇಯದ ಮೂಲಕ 


ಶರೀರಾದ್ನಂತವನ್ನೂ ವ್ನಾಹಿಸಿ ಮರಣವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುವಷ್ಟು 
ಬಿ ಷ ಜಿ ಯ J 


ಭಯಂಕರವಾದುದು. ನೀನು ಸಹಾ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಬದುಕಿರ 
ಲಾರಿ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ರೃ ವಾಯಪಹಿಸಿರುವುದು ಅದೇ ಬಡ ದಿಂದಲೆ €, 
ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿನು. ಯುವ 
ರಾಜಾ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಖರೋಧವಾಗಿ ಮಹಾದ್ರೋಹವನ್ನು 


ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಸರ್ವಾಪರಾಧನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಹಾ! ದುರುಳ 
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ಅರಸನೇ! ಈ ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಕಾರಣನಲ್ಲವೇ! ನೀನೇ 
ನೀನೇ. ಯುನರಾಜಾ! ನೀನಿರುವುದು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳೇ. ಕ್ಷಮಿಸು, 
ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮೃ ಶನಾದನು. 

ಮೃ ದುಹೃ ದಯನ ಆಟವೆಲ್ಲವೂ ಬಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿದಂತಾಯಿತು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ ಸನ್ಮಾಪಕನಿಗೆ ಆದ ಘಾಯದ ಮೂಲಕ ವಿಷವು 
ಶರೀರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದು ದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಂತ್ಯವು ಸಮಾಪ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಪರಿಷ್ತಾರವಾಗಿ. ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೇ 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಮೃದುಹೃದಯನ ಖಡ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಷವು ಇದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನಾದ ಭುಜಂಗಮನ ಮೇಲೆ 
ಬದು ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ತಿವಿದನು. ಆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ವಿಷದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭುಜಂಗಮನು ತಕ್ಷಣನೇ ಸತ್ತು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಸನ್ತಾಪಕನು ತನ್ನ ವಿಶೃಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ವಾಗಾ ನವು ಕೊನೆಗೆ ನೆರವೇರಿತು. 

ಸನಾ ಪಕನಿಗೂ ಮರಣದ ಫಳಿಗೆಯು ಸಮಾಪವಾಯಿತು. 
ಕೈ ಕಾಲುಗಳು ತಣ್ಣಗಾಗುತ್ತಾ ಚ ಮೃ ಯೆಲ್ಲಾ ಬಿಳುಪೇರಿತು. 
ಧಡಮ್ಮ ನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ. ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬುತ್ರ 
ನಾದ ಸೌಮಿತ್ರ ಹ ಕಣ್ಣೆ ಡುರಿನಲ್ಲ ನಡೆದ ಯಾವತ್ತು ಹ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ, ಮರಣಕಾಲ ಸಮಿಸಿಸುತ್ತಿ, ರುವ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ ನಾದ ಯುನರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿ- ನನ್ನ ಚ 
ರಾಜನೇ ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಜೀವಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಯಾವ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ಎಂದು 
ಸನ್ಮಾಪಕನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಖಡ ದಿಂದ ತಾನೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದನು. ಮರಣಾವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸನ್ನಾಪಕನು ಇವನ ಇಂಗಿತ 
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ವನ್ನರಿತು ಮಿತ್ರಾ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 


ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಫಿ ಗತ ನನ್ನ ಆವ ಮಿತ್ರನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲ ನೀ ಚಿರು ಜು. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ: 
ಚೆ ನ್‌ ea ಲಿ ನಾನು ಹ] ನನ್ನ ವಿತೃಭೂತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 


ವಾಗಾ ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಡೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸು. Kp. ಓಂದು ವೇಳೆ ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಚಂದ್ರ 
ಗಿರಿ' ರಾಜ್ಯಾಧಿಸನಾದ ಚಂದ್ರ ಭಾ ಆತನ ಮ 
ನನ್ನ ಹೆಸಕೇ ಅಳಿದು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬುತಾ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತ 
1 ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿ ತೊದಲುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಕಡೇ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡು ಎಂದು ಬಲಹೀನವಾಗಿ 
ತಣ್ಣ ಗಾಗಿದ. ತನ್ನ ಕೈ ಚಾಚಿದನು. ಸೌಮಿತ್ರ ಕನ ದುಃಖವಾದರೋ 
ಹೇಳತೀರದು. ಮಾತಾಡಲು ಜಃ: ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನೀರ್ಗರಿಸುತ್ತಾ, ಯುವರಾಜಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಮಿತ್ರಾ! ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಕೃಮುದ್ಟ ನಾಗ್ಬಾನ ಹ 
ದನು.  ಸನ್ಮಾಪಕನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಗ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ. ಮಿತ್‌ 
ತ್‌ರಾ....ತಂದೆಯ ಭೂತಕೆ ಸ ರನು ಮದನಾ ಗ್‌ 


ದಾ.. ಸವನ ನೆರವೇ....&....ಸಿದೆನು.....ಎಂದು 1 ಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು . ಸನ್ಮಾ ಪಕನ ಸನ್ತಾ ಪವು ಸಮಾಪ್ಕವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟ 


ರಲ್ಲಿಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರೆಲ್ಲಾ ಕಣ ರಿಡುತ್ತಾ, | 
ಆತನ ಗುಣಸ (ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ, ಅಕಟಕಟಾ! ಈ ಚಂದ್ರ 
ಗಿರಿ ರಾಜ್ಯವು NACA ಬ ತಮ್ಮ ಬ್ರ RAS 


ರಾಜನ ಶವಸಂಸಾ ರಕ್ತಾ ಗಿ ಅಣಿ ಮಾಡಲು ಆ ಸ್ಪ ಹ್‌ ಹೊರು 
ಹೋದರು: 
ಸಮಾಪ್ತ 


